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A temetés.
Latiatuc feleym zumtuckel mic vog-

muc ysa pur es chomuv vogmuc. Igen,
a szemetekkel látjátok, feleim, hogy min-
den elmulik a világon, csak a tisztessé-
ges hirnek, névnek és a hazafiul eré-
nyeknek vagyon örökön tartó látszatja.

Ma tettük le nyugalomra dicsöséges
III. Béla király testetlen holttestét, visz-
szarakván eö királyi ékességeit, koronáját,
kardját, ezüst pálczáját, sarkantyuját a
koporsóba. Akképen tevödik helyére, ami-
képen találtaték vala, szerelmetes hites-
társával : Anna királynéval, ki a halál
után is hü kiséröje vala és sorsának
osztályosa. Keássatok feleym charumszur:
"kirieeleizon" midön öt ismét visszaadjuk
a békességnek, mely a halál után kirá-
lyoknak ugy mint Lázároknak egyformán
rendeltetik.

És vegyétek eszetekbe, hogy a nem-
zetek legendaköre, poezise — isten já-
téka a nemzetek szivével. ime, mennyi
m i l o s t b e n részesité isten e jö
királyt, kinek meghagyta osztályrészeül,
hogy hétszáz keseruv esztendöknek utána
még egyszer megjelenjen az ö országá-
ban, mely még mindig áll azon a
helyen és hatalmasabb, mintsem egy-
koron vala és hogy még egyszer meg-
ismétlödjék a gondviselés által részekre
felosztott halotti ékességének és pompá-
jának zaja, hogy ott térdeljenek, imád-
kozzanak koporsójánál a jámbor szerze-
tesek, akiknek ö ada kenyeret és hogy
végsö gyászhódolatra mind megjelenje-
nek az érsekek, zászlósok,
és minden renden levö méltóságok, akik-
nek már nem ö adá a méltóságokat és
hogy meghuzassanak száz és száz tornyok-
ban a harangok, amelyeknek zugására ke-
resztet vetve a jámbor földmives, le-
emelt föveggel emlegesse : "Egy régi
királyunkat temetik ma Budán, aki az
Árpád véréböl vagyon".

Oh Béla, Béla, régi nagy király,
aki a zarándokbotba végzödö keresztet
tartod csontkezedben, mit jelent az, hogy
elöjöttél a föld alól, 1848-ban, midön
országod a legnagyobb veszedelemben
forgott ? Lelked beszél a p a r a d i-
s o m b e n Hadurral, lelked lát, lel-
ked tud mindent. Nem akartál a meg-
hóditott földben pihenni. Hát ugye azért
Jöttél fel ? Vagy csak azért, hogy veszély
volt ? És most azért mehetsz-e vissza,
hogy már végkép elmultak a felhök a
négy folyamok fölött ?

Te nem beszélhetsz, oh király, de a
te némaságod megtoldja a mi hallásunk és
lelkünk érzési képességeit és mi meg-
értjük, hogy valami ezélja volt annak,
hogy márványkoporsód csücske megvil-
lant a munkás kapavágása alatt és te
ujra köztünk valál. És annyi ideig voltál

itt, künn az anyaföldböl, mely a te
lakásodul adaték. Talán ha egyebet
nem, azt a kapcsot jövél megcsinálni,
hogy téged, aki a nemzeté voltál, a mos-
tani király temettessen el. Holt árpád-
királyok követe vagy, kik elküldének,
hogy a fonalat, melyet a nemzettel
az élö király megtalált, veletek is meg-
füzhesse.

És ti, országot szolgáló urak, fören-
dek és képviselök, kik tegnap még gyü-
lölködéssel pöröltetek egymás ellen ; kik
ma ünnepi mentékben, csörömpölö kar-
dokkal jelentetek meg a holt királyhoz,
utolsó tisztességtétel okáért, kik láttátok
szemtökkel a koporsót és akik immár
megértitek, hogy minden mulandó e vi-
lágon és hogy csak por és hamu va-
gyunk, vegyétek lelketekre, hogy a hábo-
ruságok, a belsö villongások, az egymás-
elleni ortályoskodások, a beszédek,
melyekröl ti azt gondoljátok, hogy na-
gyobbak lesztek általuk, vagy a melyekröl
azt gondoljátok, hogy az ellenfeleitek
kisebbek lesznek tölük, hogy ez csak mind
hiuság, hiábavaló füst és pára, hogy az
épitö téglák széthányása, összetördelése,
történjék bár virtusból vagy haragból
avagy bélpoklos szeszélyböl; nem az
épitöket sujtja, hanem a házat/ mely
mindnyájunké lészen. Vegyétek lelketekre,
hogy csak egy czél van, amely Óráknál
és napoknál továbbtartó, hogy csak egy
önzés van, amelyik szent és tökéletes.

És ez az önzés legyen hasonlatos
e nagy DL Béla király dicsöségéhez,
hogy amikor késö századok mulva ki-
fordulnak az anyaföldböl kapa vagy eke-
vas által a csontjaitok, magyar mondja
magyarnak magyarul: "Ugyan kinek a
koponyája lehet ez ?"

Keássatok uroncchoz chárunlszor:
Kirieleizon ! Mikszáth Kálmán.

Az afrikai egyensuly.
Az orosz külügyminiszter, Muraviev gróf

ma délután Bécsbe érkezett. Utja innen Szent-
Pétervár elkerülésével, egyenesen Livádiába,
az orosz Rivierára fog vezetni a czárhoz.
Ehhez hozzávéve azt, hogy királyunk buda-
pesti tartózkodását megszakitotta és Murawiev
fogadása végett szintén Bécsbe utazott, az
orosz külügyminiszter utjának politikai jelen-
töségét emliteni sem kell. Csak három olyan
momentum van a dologban, amelyre külön
keli rámutatni. Az egyik az, a czár nem az
utazó császárok kategóriájából való, csöndes
családi köréböl ö nem szeret kimozdulni, Mura-
wiev tehátazö legszemélyesebb követének tekint-
hetö s igy a bécsi fogadás tulajdonképen egy
fejedelmi találkozást pótol. A másik jelentös
körülmény az, hogy királyunk budapesti tar-
tózkodását hirtelen szakitotta meg, vagyis az
orosz külügyminiszter érkezését elöre senki
sem várta, tehát annak rendkivüli háttere
lehet. A harmadik momentum végre az, hogy

a király nem várta meg budapesti reziden-
cziájában Muravievet, hanem Bécsbe utazott,
hogy ott fogadhassa az orosz külügyminisz-
tert ; ez arra vall, hogy a vendéglátás alkalmá-
val szükség van arra az egész nagy apparátusra,
amely Budapesten nincs meg, hanem Bécsben
van meg. Ott keli lenni Goluchowskinak, Beck-
nek és a föherczegeknek; mindenkinek, akit
Budapestre nem lehetett volna nagy osztentáczió
nélkül lerendelni.

A fontos politikai esemény okát angot
és franczia lapnyilatkozatok után nem nehéz
eltalálni. Örvendetes tudnunk azt, hogy ezut-
tal nem a mi közvetlen ügyünkröl van szó,
hanem olyan bonyodalomról, amelyért utóbb
harmincz millió közös póthitelt kell megsza-
vaznunk. Ausztria-Magyarország és Oroszor-
szág helyett ugyanis most Anglia és Franczia-
ország kolliziójáról van szó. Az "afrikai egyen-
suly "-ról van szó. Oroszország ebben az össze-
ütközésiben az érdekelt szemlélö szerepét viszi
és érdekböl elzarándokol Bécsbe is. Hogy mit
akarhat, azt sejthetjük, ha elöbb körülménye-
sen megvizsgáljuk, hogy miért jön.

E végböl Afrika térképére kell vetnünk
egy pillantást. Azon az angolok nilusi gyö-
zelme óta nagy átalakulás volt készülöben ;
a máhdi országának meghóditása elvben meg-
szerezte Angliának az Egyiptom és a kelet-
afrikai birtokok közt való összeköttetést, el-
szigetelt enclavék helyébe azt a kilátást, hogy
a brit világuralom itt egy óriási elöhala-
dást nyer; Szudánon keresztül egy kom-
pakt darab Afrikát, két oczeán fölött valós
uralommal. De ennek az elöhaladásnak,
mint már két hónappal ezelött jelezhetö
volt, délnyugatról egy kis veszedelme volt.
Onnan ugyanis, ahol a terjeszkedés vo-
nalába a nyugat és* középafrikai birto-
kok mintegy beékelödnek, ebböl a sarokból
egy kis politikai zivatar fenyegetett. Elöre-
látható volt, hogy Francziaország . az afrikai
egyensulyt megbolygatni nem engedi, söt evég-
böl már jóval az angolok gyözelme elött egy
kis elörenyomulást rendezett egészen a felsö
Nilusig, Fashoda állomásig. Természetes, hogy
onnan most nem akar a terjeszkedni akaró
Anglia kedvéért visszavonulni. Kész tehát az
angol-franczia konfliktus, melyre rávall az an-
gol pénzügyminiszter minapi beszéde is, Cham-
berlain tavaszi speech-ének ez a harczias mása,
melybe Oroszország szintén beleszól, ter-
mészetesen Francziaország pártján, természete-
sen nem érdektelenül, mert Angliával szem-
ben még inkább összefüzi öt és a francziát a
közös ellenség fogalma, mintha csak Német-
országról volna szó. Hiszen Oroszország maga
is csak be nem fejezett hadi készülödései
miatt halogatja a végsö demarcheot Angolor-
szág ellen; hiszen a "világbéké"-vel is azt
akarta Miklós czár, hogy Anglia addig ne
provokálhasson, mig Oroszország ki nem tud
állni. Oroszországnak hát van akkora ellensége
Angolország, hogy vele szemben támogassa
egy kissé a barátját, Francziaországot. Ebböl
a fordulatból még az a haszon is kijöhet neki,
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hogy Anglia egy megpuhult ellenség lesz, aki-
töl nagyobb áldozatok nélkül és szent családi
hagyományok sérelme nélkül számolhat le.
Mit akarhat már most Murawiöff Bécsben ?
Bizonyos, hogy az osztrák császár és magyar
király S az orosz czár között van egy nem publi-
kált szövetség, mely sokféle esetre nyujt direk-
tivát. Az angol-franczia konfliktus esete azon-
ban aligha volt benne a tavaly kötött egyez-
ségben és igy most egy pótszerzödést kell
füzni ehhez. Ezért jön Murawieff Bécsbe s ha
Goluchowski most is olyan erös diplomata
lesz mint eddig, akkor ma és holnap még
ellenértéket is szerezhet a monarchiának
Oroszországtól. Lám, tehát nincs a diplomá-
cziában lehetetlenség és elöállhat ime az az
eset is, hogy Ausztria-Magyarország még hasz-
not is huzhat egy adott esetböl. Persze az
eset ritka és olyan messzeesö bonyodalom-
nak kell lenni, aminö ez az afrikai egyen-
suly-ügy.

Isten hozta hát Murawieff grófot, szeret-
jük öt látni külügyminiszterünknek és vezér-
karunk békés fönökének társaságában, midön
ugyis tudható, hogy ágyudurrogás nem lesz a
dologból. Vilmos császár pláne nem szól
közbe és igy további bonyodalomtól nem kell
félni. A derék császár távol tengereken evez,
kirándul Palesztinába, hogy ne legyen jelen,
mikor a nagymamájának, az angol királynönek
hatalmi körét tárgyalják, a hatalmi kört,
melyböl az unoka maga is szeretne még a
nagyanyja életében egy kis örökséget A csá-
szár engedi, hogy nélküle, a feszélyezett rokon
nélkül tanácskozzék a két szövetséges fejede-
lem. Ránk nézve békés egyezkedés hát
ez a bécsi; Goluchowski és Murawieff mint-
egy valami kereskedelmi egyezségröl tár-
gyalnak ma Bécsben. És Európa figyelve
nézi ezt a diplomácziai szenzácziót és
mintha egy csudálatos égi tüneményt látna,
melynek csak állandóságában nem hisz : a két
terhes felhöt a horizonton, Oroszországot és
Francziaországot, mely villámaival német tor-
nyokra készül lesujtani, az események szél-
vihara ime félretolja, északra üzi, és az ember
egy perczre azt véli, hogy a zivatar már most
tol a csatornán fog kitörni, a brit oroszlán
birodalma fölött.

I POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz.

A magyar kvótábizottságot — mint
értesülünk — Széli Kálmán a jövö hétre
ülésre fogja egybehivni, melyben az osztrák
bizottság legutóbbi javaslata felett fognak
dönteni A "Pester Lloyd" melynek szer-
kesztöje tudvalevöleg a kvótabizottság elöa-
dója, erre azt irja egyik czikkében, hogy, a
kvótabizottságok már legközelebb jelentéseiket
a törvényhozások elé fogják terjeszteni, ami-
böl általánosan azt következtetik, hogy az
osztrák bizottság javaslatát a magyar bizott-
ság e l f o g a d h a t a t l a n n a k f o g j a
k i j e l e n t e n i.

A képviselöház holnapi ülésében befejezik a
napirend-vitát, az ülés végén pedig — mint érte-
sülünk — Asbóth János interpellálni fogja a kor-
mányt a bécsi pestissel szemben teendö óvintézke-
dések dolgában.

A politikai helyzet
Parlamenti körökben nagy érdeklödéssel

néznek a holnapi nap elé, mélyén az ellenzék
által folytatott harcz elsö csatája eldöl. Értesü-
lésünk szerint az ellenzék azt tervezi, hogy
holnap már csak Sághy Gyulát beszélteti meg,
azután névszerinti szavazást kér — melyet
hétföre halasztat. Ezzel az ellenzék elérte azt,
hogy meghiusitotta a proponált napirendet,
mely szerint az indemnity-javaslat holnapra tü-
zetett ki volna tárgyalásra.

Uj munkarend-javaslat az elnökség ré-
széröl ennék következtében csak a jövö héten
várható. Az indemnity-javaslat egyelöre min-
den valószinüség szerint le fog kerülni a napi-
rendröl, mivel a kormány a képviselöházhak
amugy is drága idejét nem akarja obstrukczió-
nális 'vitákkal elpocsékoltaim, hanem ehelyett
az ujonczjutalék mennyiségének . megállapitá-
sáról és az 1899-re megszavazandó ujonezjuta-
lékról szóló törvényjavaslatot fogja tárgyalásra
kitüzetni, amely javaslatok ellen, minthogy azok
a birodalom nagyhatalmi állásának és az: ország
biztonságának érdekében okvetlenül szükségesek,
az ellenzék sem fog nagyobb nehézségeket tá-
masztani, daczára annak, hogy az egyesült
ellenzék minden napirend-javaslat ellenzését
határozta el. E javaslatokkal szemben azonban
az ellenzék az ország jól felfogott érdekében

nem fog obstrukcziót csinálni; mivel azzal be-
láthatatlan komplikácziókra adna alkalmat.

A jövö héten egyébként a parlamenti
helyzet kivülröl fog oly fordulatot nyerni,
mely a politikai bonyodalmakat egyszerre
széjjel fogja vágni. Az osztrák Reischrath
ugyanis . minden jel szerint konstatálni fogja
tanácskozásaink eredménytelenségét, amire az
osztrák kormány a Reischsrathot haza fogja
küldeni. A kvótabizöitságok sem fognak többé
'összeülni, hanem már a legközelebbi napokban
jelentést tesznek a törvényhozásoknak tanács-
kozásaik eredménytelenségéröl és ezzel mód-
ját szolgáltatják annak, hogy a kvóta arányára
nézve a jövö évre ö felsége döntése kéres-
sék ki.

Mihelyt, e két körülmény beállt, a magyar
kormány benyujtja az önrendelkezési javas-
latot, amelyre Lukács László pénzügyminiszter
már tegnapi magánjellegü nyilatkozatában
czélzott és ezzel végét veti az ellenzék ama
fökifogásának, hogy a gazdasági helyzet mi-
ként való alakulásáról az ország törvény-
hozása nem tanácskozhat idejekorán. A javas-
lat értesülésünk szerint már elkészült és annak
benyujtása november elsö napjaiban várható.

KÜLFÖLD.
Rendjel-esö Konstantinápolyban. Vilmos

császár ma viszonozta a szultán bökezüségét
és ö is számos rendjellel tüntette ki a török
méltóságokat. A nagyvezérnek a fekete-sas-
rendet adományozta, Tevfik basa külügymi-
niszternek pedig, akinek már több nagyobb
német rendjele van, Marschall báró német
nagykövet ma a császárnak egy ajándékát
fogja átnyujtani. Ghazi Ozman basa a vörös-
sasrend nagykeresztjéhez való gyémántokat,
valamennyi miniszter és a föbb méltóságok a
vörös-sasrend elsö osztályát kapták. H a r -
m a d f é l s z á z n á l több udvari és állami
tisztviselönek ugyane rend különbözö osztá-
lyai jutottak, még pedig a császár mellé kiren-
delt kiséret nagyrészének gyémántokkal. Azon-
kivül számos ajándékot osztottak ki. Érdekes,
hogy a német császári pár a török lakosságtól
különféle apró ajándékokat kapott.

A kiegyezés. Az osztrák kiegyezési bizottság
ma rövid ülést tartott. Lorber, Kaiser és Lecher
képviselök beszéllek, mind a hárman a k i e g y e-
z é s e l l e n . A legközelebbi ülés hétfön lesz.

Válás elött
— Jules Marnitól. —

A lyoni pályaudvar éttermében, este hét órakor, felen.

Régillené, 34 éves.
Georges Loutel, 38 éves.
Belépnek az étterembe, végig haladnák rajta s jobbra-
balra nézdegélnek. A pinczér, aki elöttük megy, biztató
mozdulattal kinál nekik egy-két asztalt, visszautasitják,
mert légvonalba esnek, vagy nem elég félreesök,
Mégis, miután körülnéztek, kénytelenek visszafordulni
és a legrosszabb helyre ülni, épen a konyhába nyiló
ajtóval szemközt, a többi asztalt habozásuk közben

mások foglalták el.

G e o r g e s Loutel (kissé boszusan) : Üljünk hát
ide, most már mindegy 1 (A. pinczérhez): Ad-
jon zsámolyt ö nagyságának.

Régi l lené : Jobb szeretnék egy melegitö pa-
laczkot, szinte megfagyott a lábam.

Georges Loutel (a pinczérhez): Hallotta? Hoz-
zon melegitö palaczkot

A pinczér; Igenis, uram.
Leteszi az étlapot Georges Loutel elé és elsiet.

Georges Loutel (az étlapot nézi): Mit együnk ?
Régillené: Nekem mindegy, nincs étvágyam.
Georges Loutel: Levest ?
Régillené: Nem vágyom rá.
Georges Loutel : Én sem, de mégis eszem,

okszerüségböl.
Régillené: Akkor hát én is eszem.
Georges Loutel: Milyet parancsol?

lené: Amilyet maga rendel.
Loutel': Zöldséglevest, jó lesz?

Nem bizom a consomméjokban. Aztán még
mit együnk? .

Régillené: Hozasson magának félig sült
hust

Georges Loutel: Elöbb halat.
Régillené : Miféle halak vannak ?
Georges Loutel : Egész csomó. Nézze.
(Átnyujtja az étlapot, Régillené végigfutja tekintetével.)
Georges Loutel: Nos ?
Régillené : Akar turbot-t ?
Georges Loutel: Nem. A legtöbbször bü-

zössé teszi az asztalkendöt, amelyen föl-
szolgálják. Különben is, ne törödjék velem.
Válasszon olyasmit, amit maga szeret.

Régelliné: Oh, én, ha a saját hajlandósá-
gomra hallgatnék, épen nem ebédelnék.

Georges Loutel: Rosszul tenné. Igy rontjuk
el a gyomrunkat. (A pénczérhez, aki kérdöleg
leg néz reá): Hozzon nekünk zöldséglevest,
turbot-t, marhafilet-t, jó porhanyót, ne legyen
kiszáritva, érti ? ! szép véresre, angolosan
süttesse . . . apró uborkákat adasson mellé
. . . aztán meg hozzon labodát, két ökör-
szemmel rajta és . . . és, mit még?

A pinczér: Gyönyörü libamájunk van, asz-
pikkal.

Georges Loutel: Nem bánom, de zeller-salá-
tát is hozzon hozzá.

A pinczér: És tésztát, milyent tetszik paran-
csolni ?

Georges Loutel: Semilyent se. Hanem saj-
tot. A chesterjük türhetö ?

A pinczér: Nagyszerü, merem ajánlani; meg
méltóztatik dicsérni érte. Bort ? . , ,

(Átnyujtja a borlapot.)

Georges Loutel: Egy üveg Gravest.
A pinczér: Ásványviz nem tetszik?
Georges Loutel: Nem; csak szikviz. Sietni

fogj ugyebár?
A pinczér: Melyik vonattal méltóztatnak el-

utazni ?
Georges Loutel: A gyorsvonatra szállok,

nyolcz óra husz perczkor.
A pinczér: Akkor még böven van idö.
Georges Loutel: Mindegy, azért csak igye-

kezzék.
A pinczér: Igenis, uram.

(Eltávozik.)

Georges Loutel (Régillenéhez): Nem veti le a
köpenyét ?

Régillené: De igen.
(Fölemelkedik kissé és lekapcsolja hosszu, nehéz vidra-
prém gallérját. Régillené karcsu, barna, kiválóan ele
gáns asszonyka. Csinos topázszinü szeme van és szé-

pen metszett ajkai közt remek fogak sorakoznak.)

Régillené: Még csak alig kezdek fölmele-
gedni, elhiszi ? A kocsiban valósággal dide-
regtem.

Lehuzza a keztyüit.
Georges Loutel: Idegesség, mert nincs va-

lami tulságosan nagy hideg.
Régillené : Igaz. De én mégis egészen át-

fáztam
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Muraviev Bécsben.
(Távirati tudósitások.)

Az orosz külügyminiszter bécsi utjáról,
melylyel más helyen körülményesebben foglal-
kozunk, távirataink egy angol-franczia konflik-
tussal kapcsolatosan emlékeznek meg. Az
orosz külügyminiszter Párisból jön, ahol az
angol kormánynyal hadilábra helyezkedett
D e l c a s s é külügyminiszterrel tanácskozott.
Megérkezéséröl, az emlitett konfliktussal kap-
csolatban ezeket jelentik :

Bécs, október 21.
A király ma reggel ideérkezett, hogy

M u r a v i e v grófot külön kihallgatáson fo-
gadja. Muraviev már elöbb megjött. Kihall-
gatását G o l u c h o w s k i gróf külügyminisz-
ternek k ü l ö n k i h a l l g a t á s a e l ö z t e
m e g.

Kapniszt gróf, a bécsi orosz nagykövet,
a ki jelenleg Abazziában üdült, ma reggel
szintén Bécsbe érkezett. Az orosz külügymi-
niszter innen egyenesen Livádiába megy, hogy
a ezárnak a politikai napieseményekröl jelen-
tést tegyen. A "politikai napiesemények" alatt
diplomácziai körökben a Fasoda-ügyet, Anglia
és Francziaország afrikai konfliktusát értik és
igy Muraviev utazásának rendkivül nagy
jelentöséget tulajdonitanak. Kétségbevonhatat-
lan, hogy Párisban Delcassé és Muraviev közt
bizonyos megállapodások létesültek arra az
esetre, ha az angol pénzügyminiszternek har-
czias beszéde által nagyon is élére állitott
konfliktusnak békés megoldása nem sikerülne,
amit nem is tartanak valami valószinünek.

Bécs, október 21.
Muraviev ideérkezése — hivatalos jelentések

szerint — csak a békekonferencziára vonatkozik
és a különkihallgatás ama elismerésnek bizonyi-
téka, amelylyel királyunk az orosz czárnak adózik.

Bécs, október 21.

Ö felsége külön kihallgatáson fogadta
Liechtenstein pétervári osztrák-magyar nagy-
követet.

Pétervér, október 21.
Muraviev gróf külügyminiszter e hónap

27-én tér vissza szabadságáról. Hir szerint az-
után megállapitják a fegyverkezés korlátozása
tárgyában tartandó nemzetközi értekezlet ha-
táridejét. Az értekezlet valószinüleg 1899. ja-
nuár elején Pétervárott lesz.

A német császár veszedelme.
Berlin, október 21.

A német császári pár ellen tervezett anar-
chista gyilkossági merényletröl közölt hirek kiegé-
szitéseül a "Nordd. Allg. Zeitung" az alexandriai
német konzul jelentéseinek következö kivonatát
közli, amelyet közzététel végett kapott meg:

Az alexandriai olasz konzulátus felhivta
az ottani rendörség figyelmét a nagyobb
számban odaérkezett anarchisták üzelmeire,
mire nyomára jöttek, hogy ezek az anarchisták
Kairóban összegyültek és elhatározták, hogy
a kairói Mehemed Ali-téren vagy az Abdor-
palotában a német császári pár megérkezé-
sekor bombamerényletet fognak elkövetni el-
lenük.

Mikor a császári pár utitervének megválto-
zása közhirré lett, ugyanezek az anarchisták okt.
13-án reggel ismét összegyültek Alexandriában
egy Ugo Parini nevü embernél és a gyülésen
elhatározták, hogy a márkész bombákat Kairo
helyett P a l e s z t i n á b a s z á l l i t j á k ,
hogy ott használják föl a császári pár ellen.
Egy trieszti születésü olasz a Khedivial Steam-
ship and Graving Dock Company-nak egy
Palesztinába induló hajójára szegödött mint
pinczér, hogy a bombákat odaszállithassa.

A bombákat október 13-án kellett volna
abból a kis korcsmából, amelyet Parini
Alexandriában a Moharrem-Bey városrészben
két év óta bir, a hajóra vinni.

Október 13-án este 7 órakor az olasz
konzulátus vezetöje, Bardese alkonzul két ka-
vaszszal, továbbá Harrington bey rendörparancs-
nokkal, Treves rendörigazgatóval és néhány
rendörrel Parini korcsmájába ment és ott találta
magát Parinit. Azt a ládát, amelyben a bombák
voltak elhelyezve, csakhamar megtalálták. Pa-
rini azt állitotta, hogy nem tudja, mi van a
ládában, amelyet egy ismeretlen munkás tett
le nála. Hosszabb faggatásra Parini azt
mondta, hogy talán cognac van a ládában és
f e l k a p o t t e g y k a l a p á c s o t . Nyil-
vánvalóan fel akarta robbantani a bombákat,
hogy mindnyájukat elpusztitsa, de lefogták és
gonosz szándékát igy megakadályozták.

Mikor már ártatlanná volt téve, éktelen
fenyegetések közt kijelentette, hogy ö anar-
chista, mire börtönbe vitték és a ládát lefog-
lalták.'

A 13-áról 14-ére virradó éjjel letartóz-
tattak többeket azok közül, akik a Kairóban
és Alexandriában tartott anarchista-gyüléseken
résztvettek és megállapitották, hogy az az
olasz, akinek a bombát Alexandriából Jaffába
kellett volna vinnie, a jaffai Bristol-szállodába

volt elszegödve pinczérnek és ezt az állást
mindjárt megérkezése után elfoglalta volna. A
ládát észrevétlenül partra akarták szállitani
és a merénylet végrehajtására odaérkezö
czinkostársakat a Bristol-szállodában elhe-
lyezni.

Október 14-én reggel a német konzul
jelenlétében megvizsgálták a Parimnál lefog-
lalt ládát. A ládában két egyforma bomba
volt fürészporba gondosan elhelyezve és az
összekoczczanástól fapálczikák által megóva.
Mind a két bomba galvanizált vasból készült,
középen kidomborodó, körülbelül huszonöt
centiméter hosszu hengercsö volt, alul hét
centiméternyi és középütt tiz centiméternyi
átmérövel. A bombák elöbb czinkdróttal vol-
tak körülfonva és azután papirral és zsi-
neggel körülcsavargatva. A bombák egyi-
kének közepén nyilás volt, amelyböl kanócz
nyult ki. A bombák mindegyike 2130 gramm
sulyu.

A bombák mindegyike 1050 gramm
sulyu sárgás masszával, amint konstatálták,
durranó kénesövel és huszonhat darab nagy-
kaliberü kész revolvertölténynyel volt meg-
töltve.

A bombákat meggyujtás vagy ütés által
lehetett volna fölrobbantani.

Azt hiszik, hogy a bombák fölrobbanás
esetében ö t v e n m é t e r n y i k e r ü l e t -
b e n m e g ö l t e k v a g y m e g s e b e s i -
t e t t e k v o l n a m i n d e n k i t .

TÁVIRATOK.
A megsértett Esterházy.

London, október 21. Sir George Levis,
az "Observer" jogi tanácsosa ma egy interview-
olójának kijelentette, hogy a lap Esterházy
ellen felveszi a bizonyitási-eljárast. Esterházy
Angliában van.

A Fashoda-ügy.

Köln, október 21. A "Kölnische Zeitung"-
nak jelentik Londonból:

A Fashoda-ügyet mindenki a leg-
komolyabb jelentöségünek tartja. Általa-
nos az a meggyözödés, hogy most már
nem annyira Fashoda és Marchand-
ügyröl, hanem az egész egyiptomi kér-
désröl van szó, amely kérdésben An-
gliára nézve a legcsekélyebb engedékeny-
ség is vészthozó lehetne. Anglia folyton
erösitette hajóhadát, ugy, hogy nem

Csend állt be. Régillené elgondolkozva nézi hófehér
vékonyka kezén a rózsaszin körmöcskéket. Georges, aki
szintén lesütve tartja a szemét, arabeszkeket rajzol ké-
sével az abroszon. A pinczér a levest hoz; elöször

Régillenét szolgálja ki, azután Georgest és elmegy.

Régillené : Hol lesz maga holnap ilyenkor és
mit fog csinálni ?

Georges Loutel: Ha nem állok meg Marseil-
leben, akkor Nizzában leszek és valószinü-
leg ebédnél ülök.

Régillené: Táviratoz majd nekem Marseil-
leböl?

Georges Lontel: Számithat reá. H a c s a k . . . .
Régillené: Hacsak talán nem várják Marseil-

leben a pályaudvarban!
Georges Loutel: Ugy van. Eszébe juthat neki,

hogy elém jön.
Régillené: És abban az esetben, nem talál-

hatna egy pillanatot, hogy nekem távira-
tozzon ?

Georges Loutel: Valóban, az nagyon nehéz
volna. Hiszen ismeri, talpalatnyit sem tágit
majd mellölem.

Régillené: Akkor hát hogyan tudom meg, hogy
szerencsésen utazott-e ?

Georges Loutel: Irok magának Nizzából. . .
Ismét csend állt be, ezalatt a pinczér, szalvétára fek-

tetve, egy adag turbot-t tesz az asztalra.
Georges Loutel, (Régüknél nézi, aki enni eröl-

ködik) : Ügy-e bár szappan-, mosogatólé-, chlór
ize van, egyszóval mindenféle ize Tan, csak
turbot ize nincs ?

Régillené: De nem, nem rossz . • •

(Félretolja a tányérját.)
Georges Loutel: Azért hagyja ott?
Régillené: Nem tudok nyelni . . . Egészen

összeszorult a torkom . . . Adjon innom,
kérem.

(Georges kevés borosvizet tölt neki. A pinczér elöhozza
a marhafilet-t.)

Georges Loutel, a pinczérhez: Nincs nagyon
kisütve ?

A pinczér: Nincs, uram; egészen angolos.
Georges Loutel, eszik: Angolos . . . egészen

angolos . . . Legalább két perczczel sült
tovább, mint kellett volna . . . Adja csak
idébb az uborkát. . . (Régillenéhez): Megizlel-
hetné Simone, elég jó.

Régillené: Köszönöm, nem kérek.
Georges Loutel: Egy falatot se?
Régillené; Nem, ' mondtam az imént, hogy

nincs étvágyam.
Georges Loutel: Eröltesse magát. Nem va-

lami kellemes nekem itt egyedül ennem,
szemközt egy ilyen arczczal.

Régillené: Mi kifogása van az arczom ellen?
Georges Loutel, (halkitott hangon, hogy a szom-

széd asztaloknál ülök meg ne hallják): Az, hogy
szomorunak látszol.

Régillené: Mert hát szomoru is vagyok.
(Szintén halkitott hangon): Jól tudod.
Georges Loutel, (mustárt tesz a filetre s kevés

borsot hint rá): Te nem vagy okos asszony.
Hiábavalóságokért bánkodol.

Régillené: Hiábavalóságnak nevezed azt, hogy
két hónapra elveszitlek?
Georges Loutel: Elveszitesz! Mintha bizony

nem tudnád, hogy hova. megyek! . . .
Igazán, ha dáridozni indulnék Nizzába, ha
a tengerparti vidám életre készülnék, akkor
se beszélhetnél másképen.

Régillené: Ö hozzá mégy . . .együtt élsz
majd vele . . .

Georges Loutel: Persze, ebben nincs semmi
rendkivüli.

Régillené (folytatja eszmemenetét): Teljesited
minden akaratát . . .

Georges Loutel: Amint illik is. Ha már egy-
szer a véletlen ugy kivánja, hogy kizáró-
lag neki szenteljek nehány napot, tölem
telhetöleg elkerülöm a nehézségeket.

Régillené: És ha két hónapnál tovább akar
maga mellett tartani ?

Georges Loutel: Oh nem, ettöl nem kell tar-
tanod. Tudja, hogy vissza kell térnem Pa-
risba a lóversenyek idejére.

Régillené (keserüen): Ó, ö okos asszony I
Georges Loutel: Nagyon. (A pinczérhez): A la-

bodát, pinczér I
Régillené: Nem nehéz egyébiránt okosnak

lennünk, amikor olyan férjünk van, aki
minden kivánságunkat teljesiti.

Georges Loutel: Csak nem irigykedel rá
reménylem ?

Régillené: DE igenl
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annyira meglepetéstöl, mint Franczia-
ország.

Páris, október 21. Az "Echo de Paris"-
nak azt jelentik Brestböl, hogy a franczia
partvédömüveknek a szükséges legénységgel
való ellátását folytatják. A szárazföldi hadse-
reg állitólag 4000 önkéntest fog a tengerészeti
gyalogságnak és tüzérségnek szolgáltatni.

A Cavalotti-Macole-párbaj.
Róma, október 21. A Cavalotti-Macole-pár-

baj ügyben ma itélt a biróság. Macolet tizenhárom
ban fogságra itélték, a segédeket fölmentették.

Az anarchisták.
Bern, október 21. A szövetségtanács el-

fogadta az olasz kormány meghivását az anar-
chisták ellen teendö intézkedések megvitatása
czéljából tartandó nemzetközi konferencziára.
Mihelyt a konferenczia helyét és idejét kitüzik,
Kinevezik a svájczi delegátusokat.

Bern, október 21. A szövetségtanács ismét
több anarchistát utasitott ki.

Róma, október 21. A livornói és bolog-
nai rendörség értesülései szerint az Alexan-
driában elfogott anarchisták több itteni anar-
chistával titkos levelezést folytattak, akik most
már elmenekültek. A rendörség azt hiszi,
hogy külföldre szöktek.

HIREK.
III. Béla király temetése.
Az Árpád-ház történetkönyvéböl kitéptek

néhány sort az utódok és ötven esztendö-mulva
ma helyezték vissza. Ma tették örök nyuga-
lomra III. Béla király és felesége antiochiai
Anna sokat hányatott hosszu idön keresztül
femetétien csontjait a budavári Mátyás-tem-
plomban.

A katafalkot, amelyen az ereklyéket
rejtö két koporsó feküdt, az egész ország ál-
lotta körül: a törvényhozás, a kormány, a
törvényhatóságok, az egyházi rendnek ugy-
szolván valamennyi föméltósága, a honvédség
és a közös hadsereg tábornoki és törzstiszti-
kara, közéletünk kiválóságainak sokasága, Bu-
dapest székes föváros közönsége. És ott vol-
tak a cziszterczita-papok is, akiknek rendjét
III. Béla király telepitette még Magyarorszá-
gon s akiknek apátságai közül épen az a négy
maradt csak meg, amelyét III. Béla király
alapitott: a zirczi, pilisi, pásztói és a szent-
gotthárdi.

Csak a koronás utód, . ö felsége a király
hiányzott, akit a kormányzás gondjai tegnap,
épen a temetés elöestéjén, az osztrák fövá-
rosba hivtak. Ez f e l t ü n ö is volt, kivált-
képpen mert képviselöt se küldött, aki helyet-
tesitse a temetésen.

A pompa, amely az ereklyéket övezte,
királyi fénytöl ragyogott s talán hétszázkét
esztendövel ezelött sem tündöklött ugy, amikor
a fejedelmi hamvakat Székesfehérvárott elsö
izben temették.

(A var.)

A budai vár a német császár látogatása óta
nem igen volt olyan eleven, mint ma délelött.

Korán reggel már alig járhatott-kelhetett az
ember a Mátyás-templom környékén.

A királyné halála miatt kitüzött gyászlobo-
gókat, falakra akgatott fekete drapériákat a legtöbb
helyen még néhány nappal ezelött leszedték, hogy
a királyt esetleges kikocsikázása közben ne emlé-
keztessék a szomoru gyászra. Ma mindenütt kint
lobogtak az eltett zászlók, s a templom elé, a
Szentháromság-térre nyiló utczákban számos házát
óriási fekete drapériák diszitettek.

Legnagyobb pompát fejtettek ki a Szenthá-
romság-téren lakók ; itt még az ablakok is gyász-
diszt öltöttek s az üzletek is zárra voltak.

A Mátyás-templom fötornyáról hatalmas fe-
kete lobogó ereszkedett alá. A fökaput, a homlok-
fal párkányától le a földig, fekete bársonyfüggöny
takarta, müvészi ránczokba szedve s az árpádkori
magyar czimerrel, III. Béla király és antiochiai
Anna családi czimerével ékesitve.

(A felvonulás.)

Délelött tiz órára volt kitüzve a királyi ham-
vak beszentelésének kezdete, a nép azonban már
jó két órával elöbb egyre tolongott a templom felé
vezetö utvonalakon. Bár folyton esöre állott az
idö, a tömeg csak ugy zsongott a környéken. Kü-
lönösen asszonyok jöttek nagy számban, vala-
mennyien talpig gyászban. A gözsiklónál megakadt
az összegyülemlett és föképen Peströl jött. kö-
könség.

. Kilencz óra tájban érkeztek meg az elsö
diszfogatokon az egyházi föméltóságok és követ-
kezett a kocsik szakadatlan lánczolata.

A Tárnok-utczán, a merre a kocsik a Szent-
háromság-térre robogtak, egymásután nyiltak meg
az ablakok, valamennyiben egész sereg kiváncsi
asszony volt látható. Még itt sem volt más ruha,
csak fekete.

Georges Loutel: Hogy is ne! Te a felesé-
ségemre irigykedel most?

Régillené (nagyon halk és izgatott hangon) - Minöig
irigykedtem.

Georges Loutel: Örült vagy; irigykedel egy
szerencsétlenre, akit miattad csalok meg.

Régillené: Mindegy, ö nem tudja . . .
Georges Loutel (labodát szed a tányérjára): Nem

parancsol Labodát ?
Régillené: Köszönöm, nem.
Georges Loutel (megvárja, mig a pinczér kissé tá-

volabb megy): Egyéb se kellene, mint hogy
tudja.

Régillené: Persze, éberen örködik az ö nyu-
galma fölött.

Georges Loutel: Csak amennyire köteles-
ségem.

Régillené (vonagló arczczal): Mig én, az én nyu-
galmam ! . . . Törödik is maga azzal, ha én
szenvedek. Cseppet se bánja. Felesleges fá-
radtságnak véli, hogy nekem hazudjék, en-
gem nem kiméi meg semmiféle igazságtól,
oh, de semmifélétöl sem!

Georges Loutel: Mondja mindjárt, hogy nem
szeretem magát.

Régillené: Szeret, bizonyos órákban; és rög-
tön azután visszaveszi magát tölem és én
érzem, hogy nemcsak nem hálás irántam a

! boldogságért, melylyel megajándékoztam,
de söt neheztel rám, amiért szivében sze-
relmet ébresztettem.

Georges Loutel, (bort tölt magának): Ne beszél-
jen ostobaságokat.

Régillené (könyekkel a szemében): És ha meg-
gondolom, hogy sajnálja Loutenét, hogy
áldozatnak tekinti a nejét!

Georges Loutel: Olyan asszonynak tekintem,
aki nálamnál jobb férjet érdemelt, az bi-
zonyos! . . . . . . . . .

Régillené: Igy hát lelkifurdalásokat érez?
Georges Loutel : Éreznék, ha ö csak a leg-

kevesebbet is gyanitana! (A pinczérhez): És
az a libamáj, pinczér?

A pinczér: Itt van, uram.
• (Régillené elé teszi a tálat.)

Régillené (kiszolgálja Loutelt): Aszpikot is ?
Georges Loutel: Nem sokat; azt a szarvas-

gombát ott, jobbról, ha lesz olyan kegyes.
És ön, ön folytatja a nem-evést ?

Régillené (visszafojtja a könyeit és mosolyt erösza-
kol ajkaira).- Oh, a salátát megkóstolom.

Georges Loutel: Eczetet, hogy megbeteged-
jék, ugy-e bár ? Ilyenek az asszonyok!
(Az órára néz): Tiz percz mulva nyolcz óra I
Pinczér, hamar a sajtot és a számlát.

A pinczér: A nyolcz óra husz perczkor in-
duló gyorsvonathoz uraságodnak szükség-
telen sietnie: bejönnek a terembe az uta-
sokat figyelmeztetni. Méltóztatott már jegyet
váltani?"

Georges Loutel: Igen, megváltottam.
Régillené: Ugy hát van ideje kávézni is ;

iszik egy feketét, ugy-e bár ?
Georges Loutel: Nem, mert elrontaná fiz

éjszakámat, nem tudnék töle aludni.

Valamivel tiz óra elött vonult fel a korona-
örség disz-szakasza és a Ferencz József-nevelö-
intézet egyenruhás, kardos növendék serege, hogy
a templomban sorfalat álljon. Festöi látvány volt a
koronaörség ragyogó ezüstös, aranyos öltözete az
óriási feketeségben, amely az egész Szentháromság-
téren elömlött.

Háromnegyed tizig tartott a templomba való
felvonulás, amikor Vaszary Kolos biboros-érsek
herczegprimás fogata is a fökapu elé állott s
nemsokára megkezdödött az istentisztelet.

(A beszentelés.)

Eközben megteltek a padok, a templom hajó-
jának többi részei s a herczegprimás és kisérete
bevonult a föoltárhoz, ahol a gyászistentiszteletet
tartották.

A szentély padsoraiban ültek a föpapi, ka-
tonai és polgári méltóságok. Az udvar részéröl
Apponyi Lajos gróf föudvarmester jelent meg
fekete diszmagyarban, továbbá Széchenyi Gyula
gróf föajtónállómester és Bánffy György gróf fö-
lovászmester. — Ott voltak továbbá Bánffy
Dezsö báró miniszterelnök, Wlassics Gyula, Dániel
Ernö báró, Perczel Dezsö, Fejérváry Géza báró,
Lukács László, Darányi Ignácz, Erdély Sándor
és Josipovich Imre miniszterek, Khuen-Héder-
váry gróf horvát bán és az összes államtitkárok,
Schlauch Lörincz . nagyváradi biboros-püspök,
Császka György kalocsai érsek, Bende Imre
Bubics Zsigmond, Szmrecsányi Pál, Rimély
Károly, Drohobeczky Gyula, Dessewffy Sándor,
Hettyey Sámuel, Majláth Gusztáv gróf római
katholikus püspökök, Pável Mihály és Mihályi
görög-katholikus püspökök, Bogdanovich és Zme-
janovich szerb püspökök, Fehér Ipoly pannon-
halmi föapát, az evangelikus-református egyház
részéröl Hegedüs Sándor fögondnok és Szász
Károly református püspök, az ágostai-evangelikus
egyház képviseletében Prónay Dezsö báró fögond-
nok és Baltik püspök, Szilágyi Dezsö a képvi-
selöház elnöke, Láng Lajos és Kardost Kálmán
alelnökök, Daruváry förendiházi alelnök, Zichy
Nándor gróf, Zichy Ágost gróf, Cziráky Antal gróf,
förendiházi tagok, Falk Miksa, Mikszáth Kálmán,
Csávossy Béla, Gajáry Ödön, Légrády Károly,
Komlóssy Ferencz, Molnár János, Szöts Pál,
Tolnay Lajos, Rónay János, Major Ferencz dr.,
Rossival János, Miklós Ödön, Serbán Miklós
országgyülési képviselök, (a függetlenségi és negy-
vennyolczas párt távollétével tündökölt, tagjai közül
csak Kossuth Ferencz volt jelen). A had-
sereg részéröl herczeg Lobkowitz Rudolf hadtest-
parancsnok, Forinyák' honvédelmi adlátus, Ro-
honczy altábornagy térparancsnok, Klobucsár,
Csesznék, Halasy, Jablánczy, Ghyczy Béla,
Korautek tábornokok, a külföldi hatalmak
képviselöi közül Luffi bey török, Barlo-
vátz szerb, Saxlehner belga fökonzulok. Alt-
schul svéd, Haggenmacher svájczi konzu-
lok. A föváros köztörvényhatóságából Márkus
föpolgármester. Halmos polgármester, Rózsa-
völgyi, Matuska alpolgármesterek, Medrey Zsig-
mond, Grauer Vilmos dr., Csepreghy János,
Havas Rezsö, Gerlóczy Károly bizottsági tagok.
Pest vármegyétöl Beniczky föispán, Fazekas fö-
jegyzö. Székesfehérvárról Havranek polgármester.
A föhajó padsorait a megyei és városi küldöttsé-
gek foglalták el, jobbára a föispánok vezetése
alatt, akik közt ott voltak Fenyvessy Ferencz,
Reiszig Ede, Sárközy Aurél, Jankovich László gr.,
Lukáts György, Hagara Viktor stb. Ott voltak
továbbá Forster Gyula miniszteri tanácsos, a tem-
plomépitö-bizottság elnöke, Forster Géza, az or-
szágos magyar gazdasági egyesület elnöke, Ma-
gyar Gábor, a piarista-rend kormányzója, Fadrusz
János szobrász stb.

Ott voltak továbbá ÜL Endrének az utolsó
Árpádházi királynak vérszerinti rokonai: Crouy
Endre és Crouy Árpád nógrád Vármegyei földbir-
tokosok is.

Az elsö nehány padsorban ültek báró Bánffy
Dezsöné, báró Dániel Ernöné, Wlassics Gyuláné,
Perczel Dezsöné, Forinyák Gyuláné, Barlovácz
Györgyné, Daruváryné, Dárdayné



Szombat, október 22. ORSZAGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal.

(A gyászmise.)
Pontban tiz órakor kezdödött a gyászmise, me-

lyet Vaszary Kolos biboros herczegprimás mondott
Az istentiszteletben Hornig báró és Steiner

püspökök, Vajda Ödön zirczi föapát, Bitta Dezsö
apát, Walther Gyula, Klinda Teofil, Kohl Medárd
dr., Gudenus báró, Andor udvari papok, Krizsán
Mihály, Purt Iván és Nemes Antal dr. budavári
plébános segédkeztek a herczegprimásnak.

Az énekkar Mozart nagy rekviemjét adta elö.
A magánszólamokat Hilgermann Laura, Kaczér
Margit, Arányi Dezsö és Szendröi Lajos énekelték,
Vavrinecz karnagy dirigált és Szikla Adolf játszott
az orgonán.

Háromnegyedóráig tartott a rekviem. Ennek
végeztével Vaszary Kolos herczegprimás a föoltár-
nál a nép felé fordult és beszédet mondott.

(A herczegprimás beszéde.)
Az Árpádházi nagy király, kinek rava-

tala köré gyülekeztünk, ifjukorát külföldi er-
kölcstelen udvarban töltötte, azért a nemzet
nagyrésze, bár jogát a koronához elismerte,
tartott töle; de midön tapasztalta, hogy lelke
a romlottak között is tiszta, szive az idegenek
közt is magyar maradt, midön látta, hogy ki-
rályi fönséges hivatásának tudatában a nemzet
boldogitására forditja minden erejét, szenteli
minden idejét: szeretettel, hódolattal övezte.

És méllán, mert valóban korát fölülmuló
bölcseséggel szervezte a közigazgatást, meg-
alkotva a magyar kanczelláriát, mely száza-
dokon át fönnállott. Rendezte az ország pénz-
ügyét, emelte gazdászatát, a kulturának minél
szélesebb körben leendö terjesztésére szent
Bernard fiait, akiknek utódai koporsóját hálás
kegyelettel állják körül, a hazában letelepi-
tette; nemzetének azt a hö vágyát, hogy I.
László a szentek közé soroztassék, kieszközölte.

Az igazságszolgáltatásban a szent könyv-
nek minden helyen, minden idöben alkalma-
zandó következö törvényeit foganatositotta:

Boszuálló ne légy és feledd el az em-
bertársaidtól szenvedett méltatlanságokat.

Ne állj a törvényben véred ellen.
Ne tégy hamis tanuságot.
Ne kedvezz a gazdagnak az igazságszol-

gáltatásban.
Ne nézd le a szegényt
A munkások bérét ne tartsd vissza.
Özvegyeket, árvákat ne nyomorgass.
Ha valaki testvéreid közül szükséget lát,

ne vond meg kezedet töle.
Ne nyomd el uzsorával a szükölködöt.
Atyádat, anyádat szidalmakkal ne illesd.
Ne tégy kárt másnak vagyonában, be-

csületében.
Messze hazánk határain tul eljutott igaz-

ságosságának hire. Belgium püspöke, a kor
egyik történetirója igy ir : "Tudjuk, hogy az
igazságot szereted, ápolod. Ez országiásod
fénye, ez koronádnak dicsösége."

Nagy és nemes tetteiért hazájában és a
külföldön egyaránt kiváló tekintélynek örven-
dett és szava Európa politikai mérlegében
nyomatékos sulylyal birt.

Nemzete nagy fájdalmára, férfi korában
ragadta el a halál. Tetemeit hét század után
megtalálták. Felséges urunk elödje és öse
iránt táplált kegyelete folytán ugy intézkedett,
hogy a nagy király és hitvese földi marad-
ványai egyházi és nemzeti gyászünnepélylyel
a koronázási templomban nyugalomra helyez-
tessenek.

Midön e ravatal elött állok és az élök-
höz szólok, megdöbbenve gondolok a szent-
irás e szavaira: "El van végezve, hogy az em-
berek egyszer meghaljanak." E törvény alól
nincs kivétel.

Nem tartóztatja föl a halált sem az édes
anyának elhaló gyermeke fölötti könyörgése,
sem a fiunak szülöje halálküzdelménél hulla-
tott könye, sem egy egész nemzetnek hon
szeretett királyának vagy kitálynéjának hal-
dokló ágyánál följajduló keserve, sem az or-
vosi tudomány bármely gyógyszere: meg kell
halnunk mindnyájunknak.

S mit tesz meghalni? Meghalni tesz: a
szülöktöl, gyermekektöl, rokonoktól, jö bará-
toktól erövel elválasztatni; meghalni tesz: a
földi gyönyöröktöl, javaktól, a rangtól, a gaz-
dagságtól örökre megválni.

Ugyan! Ha birnád a világ minden ara-
nyát, minden ezüstjét, mi maradna mindebböl
számodra halálodkor?

Semmi!
Hisz amint meghalsz, elvesztettél min-

dent !
Nem a tied már az a halottas ágy,

melyre kiteritenek, nem a tied az a koporsó,
melyben kivisznek; nem a tied az a keskeny
föld, melybe eltemetnek. Te mindent itthagyva,
a világ is elhagy, elfelejt téged.

Igaz, vannak, kik szeretteik halálakor
kapott lelki sebeiket egész életükön át vise-
lik, vannak, kik elhunyt övéik kedves emlékét
állandó kegyelettel örzik, érettük Istent min-
dennap kérik, de ezek csak kivételek ! Milliók
és milliók halnak el, kiknek sirjait alig növi
be a fü, már elfelejtik öket; elfelejtik életü-
ket, melyröl többé senki nem emlékezik; el-
felejtik nevüket, melyet többé senki sem han-
goztat, elfelejtik halálukat, melyet többé senki
nem sirat, elfelejtik sirjukat, melyet többé
senki nem látogat.

És ezzel vége mindennek? A sir talán
véghatára létünknek ? Ott megszünik minden ?
Azontul nincs semmi? Az emberi bölcseség
azt állitja, hogy a létezö anyag nem vész el.
Nem vesznek el e kövek, nem e ruhadarabok,
nem egy porszem, nem vesz el a mi testünk
sem, csak elemeire oszlik, átváltozik. Hogyan ?

Ha a mi testünk, ez az anyag, nem
semmisül meg, lehetséges volna-e, hogy a mi
nemesebb részünk, mely bennünk eszmél és
gondolkozik, a mi imánk, hitünk, reményünk,
szeretetünk, hódolatunk, kegyeletünk, szóval
minden magasztosnak tényezöje, a mi lelkünk
megsemmisüljön ? Ha fölnyitnád e koporsót,
megláthatnád, mivé lett III. Béla királyunk
daliás alakja ? Porrá lett! Fönmaradt még
ereklyeként néhány csontdarab, melyeket szintén
porrá örlend az idö. Fönmaradt még az ércz-
korona, mely a sirban fejét érintette, de hová
lett lelke, melynek bölcseségévél országa
ügyeit rendezte ? Fönmaradt az érczkard,
mely vért gyanánt holttestét födte, de hová
lett lelke, melynek hösiségével hazáját meg-
védelmezte ? Fönmaradt az érezjogar, mely
királyi hatalmát jelképezte, de hová lett lelke,
melynek igazságoságával alattvalóit érdemeik
szerint jutalmazta, vagy büntette ? Fönmaradt
az érczgyürü, a kölcsönös vonzalom jelvénye,
de hová lett lelke, melynek szeretetével csa-
ládi életét oly boldoggá tette ? Fönmaradt
végre az érczkereszt, valásosságának hirde-
töje, de hová lett lelke, melynek imájával
Isten áldását a nemzetre esdekelte ?

Talán megsemmisült ? Nem semmisült
meg! Mert meghalni annyit tesz, mint a leg-
igazságosabb biró elé állittatni, hogy ö eré-
nyeink vagy vétkeink szerint megitéljen s örök
jutalomban vagy büntetésben részesitsen! Nem
lesz emberi elme. bármily éles, mely bennün-
ket megvédjen, nem lesz földi hatalom, bár-
mily erös, mely bennünket megmentsen, mert
az élet könyvében hiven föl van jegyezve
minden tiszta, vagy bünös gondolatunk, föl
van irva minden épületes vagy botránykoztató
szavunk, föl van jegyezve minden jó vagy
rossz cselekedetünk!

E szerint fogunk megitéltetni. Mi van
rólunk eddigelé az élet könyvébe irva, meg-
tudhatnók, ha bele tekintünk saját életünk
könyvébe — lelkiismeretünkbe. De hát mi
ugy élünk, mintha sohasem kellene meghal-
nunk! Elménk gondolatai, szivünk vágyai majd-
nem kizárólag a földiekhez vonzódnak, tetteink
is többnyire a világhoz irányulnak 1 Hányan
vannak, kiknek lelkiismerete hosszu idön, több-
ször egész életen át alszik és csak az utolsó
órában ébred föl!

Ki ne ismerné történetét a fejedelmi ág-
ból származott hires hadvezérnek, kinek sza-
vára ezerek öldöklö fegyvere villant meg, ki-
nek diadalmas lépteit, amerre csak járt, inség
nyomor követte mindenütt? Ennek a világ
itélete szerint nagy embernek is ütött a vég-
órája, aki amily erös vala elleneivel vivott
küzdelmeiben : ép oly gyenge volt a halállal
szemben. Üvegesedni kezdö szemeiben a világ
egészen más szinben tünt föl; s midön ágyát
körülálló egykori bajtársai azzal vigasztalták,
hogy neve, emléke, dicsösége gyözelmeiben
fenmarad, remegö hangon igy válaszolt: "Mit

beszéltek nekem dicsöségröl ? Minden gyözel-
memnél többre becsülném most, ha a szegény-
nek Isten nevében kenyeret nyujtottam volnal"

Vajjon mitöl félt e nagy hös? Nem a
haláltól félt, hanem a halhatatlanságtól; nem
félt a sirban leendö nyugvástól, hanem félt a
föltámadástól ; nem rettegett e mulandó élet
végétöl, hanem rettegett az örök álet kez-
detétöl s az ott reá várakozó itélettöl.
Mikép itélt fölötte az Ur? Talált-e bünbánatra
való szavai után irgalmat az égben, ki halálos
ágyáig nem ismert irgalmat a földön? Ki
tudná megmondani ?

Béla királyunk nem rombolt, hanem al-
kotott, inséget, nyomort nem okozott, hanem
gyógyitott és habár, mint minden embernek,
ugy e nagy királynak is voltak erényei mellett
tévedései, gyarlóságai, bünei, de ezeket lemos-
ták igazi bünbánatának halálos ágyán hullatott
könyei.

Abban az erös hitben, hogy a választot-
tak között vagy, emeljük égre tekintetünket,
hogy poraidra áldást és nyugalmat esdekel-
jünk! Légy tehát nagy királyunk poraidban is
áldott és midön ös hazádat napjainkban is
annyi bajjal küzdeni látod, szent elödeiddel
és szent unokáiddal légy közbenjárónk Isten
elött, hogy árassza áldását reánk, téged ma
is tisztelö, hü nemzetedre, melynek jóléteért
életedben oly nemes lélekkel küzdöttél.

Esedezzél az égi királynál utódodért, vér-
rokonodért, hön szeretett földi királyunkért,
hogy emelje föl fájdalomtól lesujtott lelkét,
vigasztalja meg bánatos szivét, tartsa meg
hosszu ideig nekünk oly drága életét, hogy a
törvény és béke utján még soká boldogan ve-
zethesse nemzetét. Amen!

(A ravatal elött.)
A herczegprimás a beszéd után, amely mély

hatást keltett, lejött az oltár zsámolyáról és a pap-
ság kiséretében a ravatal elé állott.

Megszentelte a koporsókat és körültömjénezte
s a segédkezö világi és cziszterczita-papsággal fel-
váltva elmondotta a halotti zsoltárokat és imákat.

Az ének- és a zenekar ezalatt Mosonyi "Li-
berá"-ját adta elö.

A Requiescat in pace után a herczegprimás
kissé a föoltár felé huzódott az istentiszteletben
segédkezökkel együtt, hogy helyet adjon a kopor-
sókat a Szentháromság-kápolnába vivö cziszter-
czita-atyáknak.

A szentély közelében állók mind a katafalk-
hoz törekedtek, hogy az érczkoporsókat és a cson-
tok mellett talált ereklyék piros vánkosokon fekvö
másolatait még egyszer megnézzék, a koronaörök
alig tudtak Helyet szoritani a szentségtöl alig tiz-
tizenöt lépésre levö kápolnáig, ahol a királyi párt
hamvainak befogadására az óriási kökoporsó már
készen állott.

(Az utolsó ut.)
A koporsókat négy-négy cziszterczita-atya

leemelte a ravatalról és megindult a gyászmenet.
Elöl ment a herczegprimás a papsággal. Ezután
három cziszterczita-atya a király és a királyné
ékszereinek másait és a cziszterczita-rend ezüst
koszoruját hozta egy-egy vánkoson.

Közvetlen a koporsók elött Vajda Ödön, a
zirczi apát. Most hozták a király s ezután a
királyné koporsóját. A koporsókat báró Bánffy
Dezsö miniszterelnök vezetése alatt a kormány
tagjai, Szilágyi Dezsöi a képviselöház elnöke és
Láng Lajos képviselöházi alelnök követték.

A kápolnában a két koporsót az oltár elé
telték, ahol Vaszary Kolos herczegprimás mégegy-
szer meghintette mind a kettöt szentelt vizzel s
csöndes imát mondott felettük.

Ezután a templomszolgák a király koporsóját
betették a kökoporsóbá. Már-már leeresztették az
üregbe, ahonnan a koporsó fölött levö nehéz kö-
fedö miatt aligha lehetett volna egykönnyen ujra
kivenni, amikor a herczegprimás észrevette, hogy
a király csontjait f o r d i t v a akarják elhelyezni:
lábbal a falnak. Röglön visszavétette s a koporsó
helyéreforditása közben az egyik szolga a kezét
is megsértette a köfedöt tartó hévérrl

A király ereklyéinek elhelyezése után a ki-
rályné csontjait tették örök nyugalomra s a köko-
porsó födelét a hévér segitségével lebocsátották.
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— A királyné emléke. A keleti kereskedelmi
akadémia is rendezett a mult hónapban gyászün-
nepet Erzsébet királyné emlékére. Az ünnepélyen
elmondott beszédek most nyomtatásban is megje-
lentek ; a diszes kiállitásu füzetben benne Tannak
Kunos Ignácz dr., Rhousopoulos Rhousos tanár és
lovag Falk Zsigmond beszédei.

— Dóczi Lajos Budapesten. Dóczi Lajos
udvari tanácsos, a külügyminisztérium sajtóosztá-
lyának fönöke, jelenleg Budapesten tartózkodik és
holnap tér vissza Bécsbe.

— Vima királynö — menyasszony. Az
amszterdami koronázási ünnepélyen jelen volt
többek közt Vilmos wiedi herczeg, aki Potsdam-
ban szolgál a német császári testörségnél, egyéb-
ként igen szép férfiu és mindössze —huszon-
három esztendös. Ismerte-e Vilma azelött is a
nyalka testört, vagy csak "meglátta s megsze-
rette öt", azt egyelöre nem lehet tudni, az
azonban bizonyos, hogy igen megtetszett a
királyi felségnek. Annyira, hogy a felesége
óhajt lenni. A herczeg különösen Lohengrin-
szerü megjelenésével imponált a lobbanékony
szivü fiatal királynönek.

— Az uj román metropolita. Mint hirlik, az
elhunyt metropolita helyére Metianu János aradi
püspököt fogják nagyszebeni érsek-metropolitává
megválasztani. Ellenjelöltje Goldis János, a nagy-
váradi görög-keleti püspökség helynöke lesz, aki
szintén számithat tekintélyes számu szavazatra,
Metianu többsége azonban kétségtelen. Ez eset-
ben Goldist választják meg aradi püspökké. Az
utóbbi jelenleg szabadelvüpárti programmal a
csékei választókerületet képviseli az országgyü-
lésen.

— Gróf Wenkheim József állapota. A fiatal
Wenkheim József grófnál, aki tüdejét egy vigyá-
zatlan lövéssel megsértette, ma mérsékelt sebláz
állott be. Mint csabai levelezönk táviratozza, orvo-
sai most már nem tartanak katasztrófától A sze-
rencsétlen lövés ugy esett, hogy a fiatal gróf utóbbi
idökben a czéllövésben gyakorolta magát több izben.
Tegnap is épen ez volt a szándéka, mikor revol-
verét megtöltötte. A töltésnél követett el valame-
lyes vigyázatlanságot, melynek következtében su-
lyos sérülését szenvedte,

— Halálozás. Abonyból irják irják nekünk:
Markbreit Adolf tiszavárkonyi nagybirtokos, Jász-
Nagy-Kun-Szolnok- és Pestmegye törvényhatósági
bizottságának tagja, kiben Markbreit Sándor, Mark-
breit Gyula dr. földbirtokosok és Markbreit Imre
mérnök atyjukat, Jellinek Arthur dr. pedig apósát
gyászolja, általános részvét mellett helyeztetett
örök nyugalomra. A temetésen küldöttségileg meg-
jelent Jász-Nagy-Kun-Szolnok és Pestmegye, Szol-
nok és Abony városa, Tisza-Várkony elöljárósága,
több fövárosi egylet és jótékonysági intézet, a
budapesti közuti vaspályatársaság stb.

— Megégett uriasszony. Borzalmas szeren-
csétlenségröl ad birt debreczeni levelezönk. A sze-
rencsétlenség áldozata Klein Lázár hatvan-utczai
füszerkereskedö felesége. A család tagjai késö este
dolgoztak, mert Klein legidösebb leánya menyasz-
szony és készültek a lakodalomra. Éjjel Kleinné
a petroleum-lámpával kiment a konyhába. Az asz-
talra helyezte a lámpát, melyet lebegö hálóköntö-
sével lehuzott. Erre kifutott a kuthoz az udvarra,
hogy eloltsa ruháját, de futásközben a lebegö ru-
hán a tüz még jobban föléledt és a lángok elbo-
ritották testét. Félnapig vivta élet-halálharczát,
mig a borzasztó kinok kioltották életét s most
halva fekszik a kórház bonczasztalán.

— Luccheni védöje. A genfi törvényszék
Pierre Moriand ügyvédet nevezte ki Luccheni védö-
jéül. Önként a védelmet egy ügyvéd sem akarta
elvállalni és igy a törvényszék kénytelen volt hiva-
talból nevezni ki védöt. Az ügyvéd felkereste vé-
denczét, aki teljesen nyugodtan fogadta. Beszélge-
téséröl, melyet Lucchenivel folytatott, egy genfi
ujságirónak a következöket mondotta Pierre Mo-

— Luccheni azzal fogadott, hogy ö nem
kivánt védöt. Miután a törvények megkövetelik,

hogy védöje legyen, nem tehet egyebet, mint hogy
a kijelölt ügyvédet elfogadja. Egy óráig- be-
szélgettem vele, a mely idö alatt semmi
ujat nem mondott. A szerencsétlen királyné
gyilkosa mindjárt az elsö vallatáskor elmondott
mindent, amit csak elmondhatott. Szeptember tize-
dike óta, mikor szörnyü tettét elkövette, egy haj-
szálnyira sem tért el elsö vallomásától. Elöttem is
az ö ismert theoriáját hangoztatta: "aki nem dol-
gozik, ne is egyék." Ha ö nem dolgozott nap-
hosszat, akkor ö neki sem volt mit ennie. A vilá-
gon nagyon sok az olyan ember, aki böségben
uszik és nem cselekszik semmi hasznosat. Ö hu-
szonöt évig élt nélkülözések közt és mindig bol-
dogtalan volt. Sohasem segitette senki. Végezetül
aláirta a szokásos iratot, hogy engem elfogad vé-
döjének.

Azzal átadott ügyvédjének egy nagy halom
iratot, melyek bünperéhez tartoznak. Pierre Mari-
and ötvenhárom év körüli kiváló kriminalista, aki
már számos nagy perben kiváló szerepet vitt. Az-
elött elnöke volt a svájczi nagy tanácsnak. Aziránt
tisztában van, hogy védenczét az életfogytig tartó
fegyháztól megmenteni nem tudja.

— A számoló-müvész hibái. Bécsi tudósitónk
beszéli nekünk telefonon: Frankl Móricz, a hires
számoló-müvész, alighanem ujabb öngyilkossági
kisérletet követett el. Erre enged következtetni az,
hogy tegnap egy produkcziója után egész kétségbe-
esetten hagyta el az "elöadási termet" és még
mindeddig nem került elö. A nagy számoló-müvész
annyira szivére vette, hogy tegnap három hibát
tett a számitásaiban, hogy ugy látszik ismét ön-
gyilkosságot akar elkövetni. Legalább igy tett ha-
sonló esetben Milanóban a mult évben.

— Fiume az áradás után. Fiumei tudósitónk
táviratozza: Az utczákat, üzleteket, elárasztott há-
zakat most nagyban takaritják. Nagy bajt okoz a
vizhiány, mely onnan ered; hogy á vizvezetéket
az áradás hasznavehetetlenné tette. A rendörségen
a vizáradás állal anyagilag sujtott lakosok meg-
kezdik bejelenteni szenvedett káraikat. Eddig csak
hetvenheten jelentkeztek, káraikat összesen száz-
huszonhét ezer forintra téve. A gyárak, ipartelepek
kára ezideig nincs bejelentve. Aggodalom tölti el
a város lakóit, mert a láthatárt állandóan sötét,
zivatart jósló felhök boritják. Egy ujabb katasz-
trófa bekövetkezésétöl tartanak. A Recsina folyó,
melyböl az áradás keletkezelt, még most is nagy.
Az áradástól sujtott szerencsétleneket ma Szapáry
László gróf kormányzó kereste fel. Nagy segély-
akczió indult meg az árviztöl sujtottak segélyezé-
sére. A király a szerencsétlenség hirére azonnal
intézkedett, hogy magánpénztárából négyezer forint-
nyi segélyt utaljanak ki az árviztöl sujtott lakosok-
nak. Az összeget Bánffy Dezsö báró miniszterel-
nökhöz küldötte, ki már eljuttatta rendeltetési
helyére,

— Összedül t háromemeletes ház. A
pozsonyi orthodox zsidó hitközségnek három-
emeletes uj iskolája, melynek épitése már a
befejezéshez közeledett, tegnap este óriási
robajjal beomlott. A 80.000 forintos épületet
oly gyönge alapokon emelték, hogy n e m
b i r t a m e g a t e t ö z e t e t , m e l y át-
t ö r v e a z ö s s z e s e m e l e t e k e t , a
f ö l d s z i n t r e z u h a n t . Emberélet sze-
rencsére nem esett áldozatul, mert a beomlás
a munkaidö végeztével történt. A hatóság
azonnal vizsgálatot inditott annak kideritésére,
hogy kit terhel felelösség a dologban.

— Meglopott város. Mint szegedi tudósitónk
táviratozza, a városnál ma egy ezerforintos lopásra
jöttek rá, melyet még 1893-ban követett el egy
eddig ismeretlen tettes. A kérdéses ezer forint az
állam által a városnak kiutalványozott iskolai se-
gélyösszeg volt. A pénzt a városházáról nyugta
ellenében valaki felvette a királyi adóhivatalnál,
mint annak könyveiböl kitünik. A tolvaj kiléte
iránt széleskörü kutatások indultak meg.

— Hirtelen halál. Ifju Bruder Ferencz buda-
pesti müépitész, tartalékos honvédföhadnagy, a
koronás aranykereszt tulajdonosa, ma délután egy
órakor Szivszélhüdés következtében hirtelen meghalt.

— Három feleség. Pirner József házfelügyelö
— mint tudósitónk irja — nemrégiben Pozsonyból
Bécsbe költözött, de Pozsonyban hagyta szeretett
hitvesét. Hatvan éves öreg ember volt már Pirner,
de a szive ifjan dobogott. Alig ért Bécsbe, ujból
megnösült. Ezután már rapszodikus gyorsasággal
következtek be életének változatos mozzanatai. Má-
sodik nejétöl elvált s megnösült harmadszor is ;
tegnap pedig már el is itélték bigamiáért. A bécsi
törvényszék hat havi sulyos börtönre itélte, de
viszont elengedték néki az utolsó két feleségét
Csakis elsö házassága maradt érvényben.

— A rendörség nyilatkozata. A fökapitányság
a sajtóiroda utján ma a következö sorokát adta k i :

"A lapoknak az a közleménye, mintha a fö-
kapitányság államrendészeti osztályánál személyi
változások volnának várhatók, egyáltalában nem
felel meg a valóságnak."

— Erkölcstelen levelezölapok. Szegény, jám-
bor levelezölapok, milyen sorsra jutottak. A posta-
igazgatóság kisütötte róluk, hogy erkölcstelenek.
No, nem valamennyien, hanem részben. Nevezete-
sen azok a tájképes levelezölapok, melyek nem
egészen tájképeket ábrázolnak, hanem csinos fürdö-
jeleneteket, külön szobákat, vagy még rosszabba-
kat. Söt még ezért sem haragudna a posta, csak
azt nem tudják elviselni, hogy ezek a csintalan
képek egynémelyike azzal dicsekszik, hogy — a
kincstár gyártmánya. Feliratul az egyszerü "Leve-
lezölap" szó helyett azt mondja, hogy "Magyar kir.
posta", söt koronát, czimert is tesz rájuk a nyomdász.
Az utóbbi egyenesen a törvénybe ütközik, mig az
elöbbi olyan szinben tünteti fel a kincstárt, mintha
ö gyártatná azokat a képeket. A jövöben az ilyen
inkriminált levelezölapoktól a posta m e g f o g j a
v o n n i a s z á l l i t á s t . Hogy az esetle-
ges készlet kárba ne menjen, a czimlapon elöfor-
duló "Magyar Királyi Posta" szavak erös tollvo-
nással kereszlülhuzandók a feladás elött.

— Lopás a kereskedelmi minisztériumban. A
kereskedelmi minisztériumban pár nap elött több
fontos akta veszett el az elnöki osztályból. Ebben
a dologban szigoru vizsgálat indult meg, amelynek
az lett az eredménye, hogy egy, a minisztérium-
ban alkalmazott napidijast vettek gyanuba. A mi-
nisztérium nevében végre is egyik tanácsos felje-
lentést tett a rendörségnél, amely a megtartott
nyomozás alapján maga elé idézte a gyanusi-
tottat, aki egyik fövárosi gözmalom tisztviselöje. Az
illetö mindent tagad, de az ellene felmerült su-
lyos gyanuokok miatt a rendörség egyelöre fogva
tartotta és a vizsgálatot a legszigorubban foly-
tatja. A gyanusitott igen jó családból való har-
minczéves fiatalember.

— Pénzhamisitó fogházör. A budapesti tör-
vényszék vizsgálóbirója ma letartóztatott egy Iván-
csics László nevü fegyört, ki ellen az a gyanu me-
rült fel, hogy többr az országos gyüjtöfogházban
fogva levö pénzhamisitóval egyetértve, hamis ezüst-
forintokat és koronákat gyártott. Az illetö tagadja
állitólagos tettét és azt mondja, hogy azokat a
hamis pénzeket, amelyek kikutatásakor a zsebében
voltak, az ujpesti-uton találta.

— A régi honvédek Ugye. Az 1848—49-iki
központi honvédegyesület emlékiratban kérte a
belügyminisztert, hogy a vidéken megalakult hon-
védegyesületek alapszabályait jóváhagyás végett
ne kivánja fölterjesztetni. A belügyminiszter most
kijelenti leiratában, hogy ezt nem azért kivánja,
mintha az egyesületek müködésében valamely meg
nem engedhetö czélt föltételezne, hanem az álta-
lános jogrend szempontjából keletkezett az a mi-
niszteri rendelet, hogy megalakultnak csakis azok
az egyesületek tekinthetök, amelyek belügyminisz-
terileg jóváhagyott alapszabályokkal birnak. Ennél-
fogva maguknak a honvéd-egyesületeknek az érde-
kében kivánja az alapszabályok bemutatását és
azért is, mert föltételezi a honvéd-egyesületekröl,
hogy azok magukat — saját érdekükben — az
általános jogrendnek alávetik.

— Rablógyilkos merénylet. Zombor egyik
legnépesebb utczáján, a bezdáni uton, csütörtök
este vakmerö rablógyilkossági kisérlet történt. Ko-
nyovits István gazdag földbirtokos lakására négy
szerbnek öltözött ember csöngetett be. Ki akarták
csalni az utczára, hogy ezalatt lakását kirabolják.
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Konyovits azonban észrevette a rablók szándékát,
zajt ütött és segitségért kiabált. Erre az egyik
rabló pisztolyt rántott és a földbirtokost le akarta
löni, de ez nem vesztette el lélekjelenetét, a pisz-
tolyt kicsavarta a támadó kezéböl. Erre már oda-
érkeztek a házbeliek, kiknek láttára a merénylök
odébb állottak. A csendörség letartóztatott négy
gyanus egyént, kik azonban tagadják, hogy ök
követték volna el a merényletet.

— Egy görög nagyasszony halála. Kalliope
Pappalexopulo asszony, az ujabbkori görög törté-
nelem egyik kimagasló alakja, mint Naupliából
irják, ott a napokban meghalt kilenczvenkét esz-
tendös korában. A matróna nagy szerepet játszott
a hatvanas évek eseményeiben, melyek Ottó görög
király bukását megelözték. Mint tizenötéves leányka
lS21-ben, a forradalom kitörése alkalmával el-
hagyta hazáját és hozzátartozóival együtt Olaszor-
szágba menekült, ahol szépségével és keleties ruház-
kodásával nagy feltünést keltett. Naupliai háza gyü-
lekezöhelye volt ama politikai elégedetleneknek, akik
az idegen uralkodó trónját aláásták, miglen Oltót
1866-ban Görögországból elüzték. A mai nemze-
dék ugyan már alig emlékszik reá, de kortársai
benne a legfelvilágosodottabb és legjelentékenyebb
személyiségek egyikét tisztelték. Pappalexopulo
asszony ugyszólván élö történelme volt Görögor-
szágnak a nagy forradalomtól napjainkig. Mint az
"Italie" irja, csaknem minden görög államférfiuval,
tiszttel, diplomatával és tudóssal személyes össze-
köttetésben állott és valamennyiröl tudott valami

jellemzö adomát elbeszélni.

— Felekezeti gyülések. Ugy a dunamelléki
reformátusok, mint az ágostai-evangéliknsok be-
fejezték ma tanácskozásaikat. A reformátusok
gyülését Szász Károly nyitotta meg; egy szám-
széki jelentést és néhány apróbb ügyet intéztek el
ezután. A nyilvános közgyülést Szász Károly imája
zárta be, majd a zárt ülésekkel véget ért a kerü-
let gyülése. — Az evangélikusok konventje III.
Béla király temetése miatt csak tizenkét órakor
kezdödött. A közgyülés jóváhagyta a jogügyi bi-
zottság összes elöterjesztéseit, majd több jelenték-
telen bejelentés tudomásul vétele után Prónay
Dezsö báró két órakor berekesztette a közgyülést.

— Öngyilkosság. Turba István szobafestö-
segéd az éjjel a filatori-dülön, a téglagyár mellett
halántékon lötte magát és szörnyet halt. Tettének
okát nem tudják.

— Betörés egy trafikba. Beszterczebányán
pár nappal ezelött a Walter és társa-féle nagy-
tözsdében éjjel betörök jártak. Százforint készpénzt
és harmincz darab osztálysorsjegyet loptak el. A
tolvajokat nyomozzák.

— Gázrobbanás. Ma délután fél egy óra táj-
ban a Lipót-körut 24. szám alatt levö Terényi-fele
gépraktárban gázrobbanás volt. A raktár gázcsapja
valószinüleg megrongálódott s igy ömölhetett ki a
gáz, amely a háziszolga gyertyájától óriási dörej-
jel felrobbant. Szerencsére senkinek baja nem
esett, de a helyiség összes ablakai betörtek a nagy
légnyomástól. A vizsgálatot meginditották.

— A kedvesek. Tain József ácssegéd tegnap
ittas állapotban támolygott Szabolcs-utczai lakására.
Ott éktelen lármával a vele közös háztartásban élö
Tódor Julianna cselédleánytól pénzt követelt A
leány, miután látta, hogy Tain már amugy is alig
áll a lábán, a kérést nem teljesitette. Erre a részeg
ember felkapott egy baltát s azzal kétszer ugy
vágta fejbe a leányt, hogy menten összeesett. Ezek
után a pénzt magához véve, eltávozott. A leányt
beszállitották a Rókus-kórházba, a brutális embert
pedig még az éj folyamán letartóztatták.

= Köszvényesek öröme az a kellemes hir,
melyet a Johnsen-kenöcsröl számtalan meggyógyult
csuz és köszvényes beteg mond. E páratlan kitünö
szer már néhány napi használat után a legmakacsabb
és legrégibb csuzos és köszvényes bajokat is meggyó-
gyitja Kapható kizárólag Zoltán Béla udvan szállitó
gyógyszertárában. (Budapest, V.. Széchenyi-tér, Nagy-
korona-uteza sarkán) üvegenkint 1 forintért.

Napirend.

Naptár: Szombat, október 22. — Római kat
holikus: Kordula sz. — Protestáns : Kordula, — Görög-
orosz : (október l0.) Eulamp vt- — Zsidó: Marchesch-
van 6, Sabbath Noach. — Nap kél 6 óra 15 perczkor
reggel, nyugszik: 4 óra 41 perczkor délután. — Hold
kél: 1 óra 17 perczkor, nyugszik este 10 óra 43
perczkor.

A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Nemzeti muzeum: képtár, nyitva délelött

9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Az egyetemi füvészkert (Üllöi-ut) nyitva reggel
8-tól este 5-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

3—8-ig.
A "Hodoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

A pestis Bécsben.
(Távirati tudósitások.

A fekete halál már szedi áldozatait. Elö-
ször csak egy halott volt, aztán lett két beteg,
ma már három haldokló van. Az a veszede-
lem, amelyre tegnapi vezérczikkünkben oly
élesen rámutattunk, nem volt puszta rémláto-
mány. Akik a fenyegetö vész fölött eddig
könnyelmüen elsiklottak, ma már se nem ta-
gadhatják, se nem kicsinyelhetik a vesze-
delmet.

Beszéljenek egyébként helyettünk a meg-
riadt, kétségbeesett Bécsböl érkezett jelenté-
sek, abban a sorrendben, amint azokat tele-
fonon kaptuk:

(Ujabb megbetegedés.)

Ma délben azt a szenzácziós hirt jelen-
tették a városházán, hogy Müller dr., Noth-
nagel tanársegédje, ma délelött betegnek je-
lentkezett s azóta orvosi ápolás alatt van. A
városházán ez a hir óriás megdöbbenést kel-
tett s a tanács nyomban értekezletre gyült
össze, amelyen a tanácsigazgató, a tiszti fö-
orvos, több városi hivatalnok és a rendörség-
nek néhány tisztviselöje vett részt. Az érte-
kezleten behatóan tárgyalták az eddig tett
intézkedéseket, elrendelték, hogy mindazokról
az emberekröl, akik eddig pestisben megbete-
gedtek, naponkint kimeritö jelentést tegyenek
s hogy a legszigorubb felügyelet alá helyezzék
mindazokat, akik Barisch Ferenczczel, ennek
özvegyével, ápolóival, holttestének szállitóival
érintkeztek.

(Az optimista bécsiek.)

Ámbár Barisch mindkét ápolónöje és
azoknak kezelö orvosa, Müller dr. is betegek,
mégis általános az a nézet, hogy a pestis
n e m f o g n a g y o b b m é r t é k b e n
e l t e r j e d n i . Pestisveszélyröl már csak
azért sem lehet szó, mert mindeddig csakis
olyanok betegedtek meg, akik Barisch-sal
k ö z v e t l e n érintkeztek. Minden lehetö in-
tézkedés megtörtént már avégböl, hogy a la-
kosságot a nagy veszélytöl megmentsék.

(A járvány-kórházban.)

Müller dr. kezelö-orvost is a kórházba
hozták Bécs város fertötlenitö-kocsiján. Három
ápolóné veszi körül a kórházban. Müller dr.
nagyon kimerült, mert vasárnap óta több éj-
jelt hivatása teljesitése miatt át kellett vir-
rasztania. Az orvos minden fertötlenitö eljá-
rást önmaga elvégzett Barisch halála után,
noha társai intették, hogy ne merje maga
megtenni ezeket á veszélyes intézkedéseket.
Müller azonban nem hajtott az okos szóra és
ma már a pestis-kórházban fekszik egy elkü-
lönitett teremben.

Ez a kórház a fertözö betegek számára
épitett kórházban mint egy sziget, teljesen
izoláltan áll. Mindenhonnan elvan zárva. Semmi-
féle összefüggésben nincs a kórház többi részei-
vel. Tizenkét barakból áll a kórháznak ez a része,
amelyek egyikében Müller dr. van, más kettö-
ben pedig Barrisch két ápolónöje. Itt van
Pock dr. is, aki egyike annak a négy orvos-
nak, akik a bombay-i expediczióban részt vet-
ték. Itt vannak továbbá az ápolónök testvérei
is. számszerint hárman.

Senkinek, még orvosnak sem szabad be-
menni a betegekhez. Az élelmi szereket nagyon
komplikált óvórendszabályok betartásával jut-
tatják hozzájuk. Többször átöntik az ételeket
és minden edényt azonnal fertötlenitenek. A
betegek használt ruháit azonnal elégetik.

(Még egy uj megbetegedés.)

Ma este kiszivárgott az a hir, hogy az
egyik ápolónö, Pöcha Albina szintén pestises
tüdögyuladást kapott. Rendkivül magasfoku
láza miatt a szive tájára jeges borogatásokat
tettek. Szegény állandóan lélegzési nehézsé-
gekkel küzd. Apathikusan, lázagóniában fek-
szik ágyában.

Betegsége, a pestises tüdöbaj, a pestis
legveszélyesebb alakja. Felgyógyulásról az or-
vosi statisztika kevés esetet tud ennél a baj-
nál. Mindkét tüdöszárnya és a lympha mirigyei
is meg vannak fertözve a bacillusoktól. Az
orvosok véleménye szerint csakis attól kap-
hatta meg a betegséget, hogy a bacillusokat
belélegzette.

A mai délután folyamán Müller dr.-nál
is beállott a láz. Hochenegger Johanna, Ba-
risch volt ápolónöje, jobban érzi magát. Való-
szinü azonban, hogy ö is infieziálva van.

(Óvó-Intézkedések.)

A bécsi közkórház pathologiai-anatomiai
intézetét a törvényszéki osztály kivételével b e -
z á r t á k . A közkórházat az egyetemi hallga-
tóknak látogatni nem szabad, habár ott szá-
mos tanáruk tartott elöadást.

(A hivatalos Jelentés.)
A "Wiener Abendpost" jelenti:
Pöcha Albertina, a Ferencz József-kórházban

elszigetelten fekvö ápolónö, aki a pestises tüdö-
gyuladásban meghalt Barisch Ferenczet a közkór-
házban ápolta, rosszabbul lelt, amennyiben láza
emelkedett, ami a mikroszkopikus vizsgálat ered-
ményével együtt a legkomolyabb aggodalomra
ad okot. A beteg a fertözöbetegek ápolá-
sára szükséges helyiségekkel ellátott elszige-
telt épületben van, ahol irgalmas növérek
ápolják s ahol egy elkülönitett osztályban kezelö
orvosát, Müller dr. tanársegédet is elhelyezték, aki
maga kérte az orvosi kezelést. Sajnos, Müllernél
is, akin már ma délután levertséget és gyorsabb
érverést konstatáltak, az elsö délutáni órákban
pestisbacillusok nyomát találták a köpetben. Ezért
egy másik orvost rendeltek ki az elszigetelt épü-
letbe, aki már át is vette Müller teendöit. Ugyan-
ennek az épületnek egy harmadik különhelyiségé-
ben van az elhunyt szolga másik ápolónöje,
Hochegger Johanna, akinek egészségi állapota
eddigelé kielégitö. A közkórházban orvosi meg-
figyelés alatt álló személyeken nem mutatkoznak
aggasztó egészségi zavarok.

Egy egészségügyi bizottság, amely a belügy-
miniszterium, a helytartóság, a városi orvosi hiva-
tal és a rendörigazgatóság közegészségügyi elöadói-
ból, továbbá az alsóausztriai helytartóság kórház-
és épitésügyi osztályának képviselöiböl, a Ferencz
József-kórház, a fertözö-betegosztály és a patholo-
giai intézet elöljáróiból állott, ma délelött a minisz-
terelnök megbizásából összeült a Ferencz József-
kórházban és a legapróbb részletekig megállapitotta
azokat a közegészségügyi rendszabályokat, amelyek
a fertözés terjedésének megakadályozására szüksé-
gesek.

(Az Izolálások.)

A pathologiai intézet két szolgája elmult
éjjel rosszul lett. Habár a mai reggeli vizsga-
lat egész egészségeseknek találta öket, mind-
azonáltal óvatosságból mindkettöjüket bevitték
a Ferencz-József kórházba.

Valamennyi szolga lakását hivatalosan
örzik. Senkit sem eresztenek oda. Á patholo-
giai intézet valamennyi szolgáját a közkórházba
internálták. Ma este valamennyit át akartak
vinni a Ferencz József-kórházba, hogy ott izo-
lálják öket, csakhogy a szolgák nem akartak
menni és nem akartak beülni a fertözöbeteg-
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kocsiba, mert az borzasztó büzt árasztott szét
a szigoru fertötlenités következtében. Az egyik
szolga meg is szökött, ugy kellett elfogni.

A Veres Kereszt-egylet a járványkórház-
ban barakkokat állittat fel.

Nothnagel tanár klinikáját tiz napra be-
zárták. Ez idö alatt nem szabad neki beteget
sem felvenni, sem pedig elbocsátani. Termé-
szetesen elöadást sem tarthat.

(Klasszikus izolálás I)

Hogy hogyan izolálják azokat, akik a beteg
körül foglalatoskodnak, azt igen élénken illuszt-
rálja a következö eset:

A kórháznak két szolgáját megbizták
tegnap reggel, hogy az elsö pestisesnek, Ba-
rischnak, ruháit és egyéb holmiját vigyék el a
kórházból. A szolgák eleget tettek a parancs-
nak, az egyik azonban a tárgyak megsemmi-
sitése után — re bene gesta — hazament
ebédelni. Délig vártak rá a kórházban, végre
is egy orvos, türelmét vesztve. elment a
szolga lakására és nagy rémülettel látta, hogy
a kétségkivül inficziált ember feleségével és
négy gyermekével ebédel. Természetesen rög-
tön visszavitték a kórházba és másik társával
egyetemben izoláló kamrába csukták.

Csuhhatják már! A felesége meg a gyer-
mekei talán holnap már feketülni kezdenek!

(Két haldokló.)

P ö c h a A l b i n a é s M ü l l e r dr.
á l l a p o t a m a e s t e a n n y i r a
r o s s z r a f o r d u l t , h o g y m i n d -
k e t t ö t e l l á t t á k a h a l o t t i
s z e n t s é g e k k e l .

Müller dr. és az ápolónö köpete véres
volt ma este felé, ami a betegségnek nagyon
is elörehaladott stádiumáról tesz tanuságot.

Pöcha már elvesztette eszméletét Müller
dr. még eszméletén van. A második ápolónö
jól érzi magát; Barisch özvegye és azok a
személyek is. akik Barischsal izolálása elött
érintkeztek, jól érzik magukat.

(Éjjeli hirek.)

Bécsben ma délután nagy izgatottság
vett eröt a lakosságon. Mint ahogy az már
ilyen eseteknél megszokott dolog, a legképte-
lenebb mesék is közhitelre akadtak. Mindezek
daczára azonban azt hiszik az egészségügyi
hatóságok, a közkórházaknak igazgatói és az
orvosok is, hogy a v e s z é l y e l l e s z k e -
r ü l h e t ö . A helyzet ugyan r e n d k i v ü l
k o m o l y é s v e s z é l y e s , de az elkép-
zelhetö legszigorubb rendszabályok segélyével
fogják a betegség továbbterjedését megaka-
dályozni. Az orvosok beismerik azt is, hogy
az eset elöttük m e g l e h e t ö s e n i s m e -
r e t l e n , mert ezekben a betegségekben ke-
vés tapasztalatra tekinthetnek vissza. Az esti
órákban teljes bizonyossággal hirdették, hogy
Müller dr. meghalt. A szerkesztöségeket egy
perczig nem hagyta nyugton a közönség, tele-
fonon és személyesen százával tudakozódtak
Müller dr. sorsa iránt.

Egy másik orvos is nagy veszélyben fo-
rog. Ez ugyanis Bariseh-t még akkor, amikor
tüdögyuladást konstatáltak rajta, arczát Ba-
rischnak meztelen mellére és fejére tette, hogy

vizsgálja meg az állapotát.
Ez az orvos most szintén abban a ve-

szélyben forog, hogy pestisba esik.
A tözsdét egészen megzavarta az a hir,

hogy Pöcha ápolónö állitólag már meghalt.
A parlamentben a kiegyezési bizottság

abbanhagyta a tárgyalásait és Than grófot erö-
sen ostromollak az egyes tagok kérdésekkel a
pestis miatt. Föleg amiatt aggódtak, hogy sok
dolgot eltitkoltak az orvosok. A miniszterelnök
kijelentette, hogy a tudomány mindent meg-
tesz, hogy a veszély ellen biztositsa a lakos-
ságot és kiemelte, hogy a tényállásról mindig
hü tudósitásokat fognak adni a hatóságok.

Müller dr. gráczi születésü. Apja az ot-
tani egyetemi könyvtárban könyvtáros.

A helytartóság állandó bizottságot alaki-
tott a községházában, amelybe az összes ha-
tóságok és egészégügyi intézetek elöadóit meg-
hivták.

A Hochschulcorrespondent", a bécsi
egyetemi diákok lapja ma esti számában az
orvosegyesület mai üléséröl szóló tudósitásá-
ban azt a hirt hozza, hogy annak elnöke,
dr. Ludvig tanár, midön azt hallotta, hogy
Müller dr. meghalt, meleg szavakban emléke-
zett meg róla, mint elhunyt kollegáról.

Pedig szegény még élt. Él még most
is, mikor e sorokat irom, csakhogy életben
maradásához semmi remény. Éjjeli l l órakor
40.8 fok a hömérséklete.

Az orvosok már feladták.
Pöcha ápolónö agóniában van. Halála

minden perczben bekövetkezhetik.
Ma este Lee Albertet, Nothnagel tanár-

nak egy szolgáját, aki Barischsal szintén
érintkezésben állott, a Ferencz József-kór-
házba vitték, ahol elkülönitett barakkban
kezelik. Poeck dr. kezelöorvos ma egy barát-
jától levelet kapott, amelyben az félajánlja
neki, hogy megosztja vele a veszélyes szolgá-
latot. Egy irgalmas növér is jelentkezett, hogy
az ápolónöi tisztet elvállalja.

(Az éjjeli bulletinek.)
A pestisben megbetegedett Müller dr. és

Pöcha ápolónö, állapotáról ma este kiadott or-
vosi jelentés szerint Müller dr. állapota igen ko-
moly, az ápolónöé reménytelen. Mind a kettönek
nagy láza van és vért köpnek. Ma este mind-
kellejüket ellátták a halotti szentségekkel. A
másik ápolónö teljesen jól érzi magát. Noe-n,
a közkórháznak óvatosságból elkülönitett szol-
gáján nem észlelhetök nyugtalanitó tünetek.

A helytartó a belügyminiszterium fölhatal-
mazásával az illetékes halóságok egységes együtt-
müködése érdekében elrendelte, hogy a városházán
a belügyminiszterium közegészségügyi osztályának,
az alsó-ausztriai tartományi bizottságnak, a hely-
tartóságnak, a bécsi városi tanácsnak és a rendör-
igazgatóságnak képviselöiböl álló permanens bi-
zottság müködjék. A bizottság ma este tartotta elsö
ülését.

A permanens bizottság ma esti ülésén elö-
terjesztették a tartományi közegészségügyi felügyelö
tüzetes jelentését a megállapitott tényállásról s a
bizottság nyomban elrendelte, hogy a városházán
permanens orvosi szolgálat rendeztessék be.

Ma éjjel 10 óra 45 perczkor kiadott orvosi
jelenlés igy szól:

A Ferencz József-kórház igazgatósága
jelenti:

Müller dr. testének hömérséklete 40.6
fok, Pöcha ápolónöé 40.2 fok. A másik ápoló-
nönek, Hochegger Jonannának, valamint a
megfigyelés végett ma elkülönitett Noe-nak,
a pathologiai intézet szolgájának az állapota
normális. Hömérséklet: 37 fok.

A hatóság mozdul.

Olybá tünnek fel a bécsi pestis-esetre vo-
natkozólag idehaza kiadott hatósági kommünikék,
mint mikor a lajhár megmozditja a lábát, de nem
azért, hogy ugorjék, hanem hogy megvakarja
magát. Mindegy, de legalább mégis megmoz-
dult a hatóság. Eddig ugyan semmi intézkedést
sem tett, hanem azt irja, hogy f i g y e l é s
f i g y e l n i f o g . Már ez is igen szép, mert
annyit mindenesetre bizonyit ezzel, h o g y
l a p o k a t s z o k o t t o l v a s n i .

A "Bud. Tud." a következö hirt közli:
Az o r s z á g o s k ö z e g é s z s é g i

t a n á c s állandó járvány-bizottsága a mai na-
pon ülést tartott, melyben azon óvintézkedése
tárgyaltattak, melyek a Bécsben fellépett s a
hirlapok közleményei folytán tudomásra jutott meg-

betegedéseknek n e t a l á n j á r v á n y o s o k k á
v á l á s a e s e t é n az ország lakóinak meg-
védése czéljából szükségesekké válhatnak. A jár-
ványbizottság ezekre nézve javaslatokat tett a
belügyminiszternek, melyek alkalmasak arra,
hogy a lakosságot a netalán tényleg felmerülö
veszély ellen hatályosan megvédelmezzék, a jár-
vány-bizottság különben az ügyet folytonosan a
legnagyobb figyelemmel kiséri.

Tehát a közegészségügyi tanács ülést
méltóztatott tartani, amiböl megtudjuk, hogy
a pestis n e t a l á n j á r v á n y o s s á vá l -
h a t n a . (Bizonyosan voltak már olyan pestisek is,
amelyek makacsul egyetlen emberhez ragasz-
kodtak.) Továbbá megtudtuk, hogy javaslatokat
tett a belügyminiszterhez, amelyek alkalmasak
a netalán tényleg felmerülö veszély ellen meg-
védeni a lakosságot. Ez magyarul, gondoljuk,
annyit tesz, hogy elöbb meg kell a t é n y -
l e g e s v e s z é l y t várni.

Végre jön a szokásos "különben". Mert
ilyen különbennek lenni kell minden kommüni-
kében.

Hogy különben figyelemmel kiséri az
ügyeket.

Mind ez igen derék dolog, k ü l ö n b e n
nem tagadjuk, sokkal jobban megnyugtatta
volna a lakosságot, ha azt közölte volna, hogy
mik azok a javaslatok, melyeket Perczelhez
terjesztett, mint azzal, hogy "netalán" figye-
lemmel kiséri az ügyet.

Egyébiránt megnyugodtunk ebben, gon-
dolván, hogy majd a belügyminiszterium is
kiad egy nyilvánosságra szánt közleményt s
abban benne lesznek ezek a dolgok.

— Meg is jelent este az "Országgyülési
Értesitö" következö félhivatalos közleménye:

A B é c s b e n e l ö f o r d u l t p e s t i s -
g y a n u s e s e t e k alkalmából a belügymi-
niszterium közegészségügyi osztálya éber ügye-
lemmel kiséri az ezzel kapcsolatos eseményeket
és ámbár a bécsi intézkedések teljesen feljogo-
sitanak arra a reményre, hogy a betegség ter-
jedése megakadályoztatik, a nevezett osztályban
ma tanácskozást tartottak a szükség esetén fo-
ganatositandó védekezö intézkedések tárgyában.
A tanácskozást C h y z e r Kornél dr. miniszteri
tanácsos, a belügyminiszterium közegészségügyi
osztályának feje vezette és résztvett abban
M ü l l e r Kálmán dr., az országos közegészség-
ügyi tanács elnöke is.

Hát ez már jobban van stilizálva, de több
ebben sincs, mint a "figyelemmel való kisé-
rés." A""különben" helyét különben egy mél-
tóságteljes "ámbár" pótolja, hogy "ámbár a
bécsi intézkedések teljesen feljogositanak arra
a reményre, hogy a betegség terjedése meg-
akadályoztatik."

No hát ennek épen az ellenkezöje az igaz.
Épen a bécsi intézkedések hiányossága, mond-
hatni a bécsi hatóság hallatlan indolencziája
és fejvesztettsége, az ott elkövetett számtalan
hibák és bünös könnyelmüségek teszik a hely-
zetet végtelenül aggályossá. S igen szomoru
jövöt nyithat számunkra, hogy ezeket olyan
magasan kiváló két szakember, mint Chyzer
Kornél és Müller Kálmán helyes intézkedések-
nek találja. Valami pozitiv intézkedéseket ké-
rünk, még pedig d r á k ó i i n t é z k e d é -
s e k e t é s s ü r g ö s e n . Ne "figyeljen"
most a hatóság, hanem cselekedjék. Figyelni
mi közönség is tudunk — de az nem használ
a pestis ellen.

Abdul Hamid.
A török szultán vendégül látja most a né-

met császárt. Abdul Hamid Yildiz-kioszkjában fo-
gadta, ahol, mintha örökös börtönre volnának kár-
hoztatva, élik le éveiket a próféta utódai. A szul-
tán életéröl kevés részlet jut nyilvánosságra. Amit
róla beszélnek, az csak véletlenül eshetett tudtára
kiváncsi kutatóknak.

Akik ma Abdul Hamidról beszélnek, aligha
gyanitják, hogy a szultán ereiben f r a n c z i a
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rokona is a Bonapartev é r folyik, söt, hogy
háznak.

A szép szultána vailde, Aimée Bue de
Rivny idejéböl származik még ez a vérrokonság.
Aimée Buc de Rivnyt mint gazdag ültetvényes csa-
lád gyermekét, szülei még négy éves korában
Francziaországba küldték, ahol egy nantesi kolos-
torban képezték ki elökelö urnövé. Tizennyolcz
éves korában hagyta el a zárdát, hogy szüleihez
visszatérjen. A hajó utközben léket kapott és az
utasokat egy közelben levö spanyol hajó vette a
fedélzetére. A mentö hajó Majorka felé igyekezett.
Mielött a kikötöbe juthatott volna, kalózok
vették üldözöbe, kik a hajót kirabolták és
a fiatal leányt és nevelönöjét magukkal vitték. Az
algiri kormányzónak adták el foglyaikat A bey
olyan szépnek találta a leányt, hogy nem is tar-
totta magának, hanem elküldötte az urának Kon-
stantinápolyba. A serailba érkezve, a zárdában ne-
veit leány megiszonyodott az ott látott élettöl. A
capu-agassi halállal fenyegette, de ez sem, tette
engedékenyebbé. Egy fehér mufti szelid rábeszélé-
sére azonban mégis mást gondolt és igy jutott
1787-ben I. Hamid szultán mellé a trónra. 1789-ben,
négy hónappal a szultán halála után fia született,
aki II. Hamid névvel uralkodott 1849-ig a khalifák
trónján. Abdul Hamid, a mostani uralkodó déd-
unokája a szép szultána validenak.

A Bonaparte házzal való rokonsága a szul-
tánnak is szépanyjától ered. Aimée Bue de Rivny
ugyanis unokanövére volt annak a Taseher de la
Pagérie kisasszonynak, akit elöször mint de Beau-
harnaisnét, majd mint Napoleon elsö nejét ismer a
világtörténelem.

Erröl a rokonságról tudnak a szultán udva-
rában, bár nem tekintik jelentékenyebb dolognak.
Voltak azonban idök mikor örömmel emlegették.
Különösen 1869. körül, mikor az ifju török áram-
latoktól elkapott Abdul Hamid Párisba utazott

A serailba jutott franczia leány mindhalá-
lig hü maradt atyái hitéhez, ha látszólag át is tért
az izlamhoz. A halálos ágyán ujra megkeresztelték
saját kivánságára. A szultán, aki édes anyját ki-
mondhatatlanul szerette, nem tagadta meg utolsó
kivánságát.

Igy történt, hogy egy zizataros éjszakán a
perai Antonius kolostor ajtaján janitsárok kopog-
tattak. A priort hivták magukkal. Senki se tudta,
hogy mit akarnak vele és a barátok aggódva lát-
ták, hogy a huszonnégy evezöstöl hajtott császári
hajó tova tünik a sötétben. A priort egy keleti
pompával ékesitett terembe vitték, melynek ajta-
jában egy magas, halvány arczu férfi állott Mikor
a priort meglátta, odament az ágyhoz, hol selyem
takaró alatt egy agg nö feküdt

— Anyám, itt van a te vallásod papja. Le-
gyen ugy, ahogy te akarod.

A szultán vonásai a kétségbeesést árulták
el, mikor a sarokból, hová elhuzódott, azt látta,
hogy anyját a pap megkereszteli és homlokára a
kereszt jelvényét hinti. Nem is tudta tovább nézni
a szertartást. A földre dobta magát és sirt hangos,
kétségbeesett zokogással.

Ez 1847-ben történt. Ebben az évben tért
örök nyugalomra a szultána valide, aki a próféta
utódait rokoni kapocsba hozta a Bonaparte-házzal

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Soldos Sárika. Blaha Lujza leánya ma este

mint a népszinház szerzödtetett tagja föllépett a
"Nagyapó"-ban, Szigligeti Ede népszinmüvében.
Azóta, hogy utoljára szinpadon láttuk, szépen ha-
ladt. Mozgékonyabb, fürgébb ma, mint akkor volt;
arczjátéka is, mozdulata is változatosabb. Alakján
pedig ma is a fiatalság varázsa ömlik el. Megvá-
lik, vajjon tehetsége erösebb fejlödésre képes-e?
Játéka tálán idövel kerekebb, gracziózusabb, be-
széde szinesebb, éneke tisztább, egész egyénisége
gazdagabb lesz. A közönség, mely a nézöteret szi-
nültig megtöltötte, rendkivül szimpatikusan fo-
gadta. Elhalmozta rengeteg mennyiségü bokrétával,
virágos kosárral, párnával és napernyövel, söt
a vasfüggöny kis ajtaján is kiszólitották.

Boldog gyermek, akit már fiatalon szólitanak a
vasfüggöny elé, ahol más szinésznö csak pályája
alkonyán jelenhetik meg! Boldog gyermek, aki egy-
elöre még nem küzdi végig a primadonnák lélhar-
czát, akinek még nem kell bucsukönyekben áztatni
kenyerét! "Wer nie sein Brod in Thranen ass . . ."
Boldog gyermek, aki erröl nem tud. A mai est
szereplöi között elsö sorban Blaha Lujza ragyog-
tatta tüneményes müvészetét, brilliáns volt, mint
rendesen, Csatai Zsófi, pompásan nótázott Kiss
Mihály és jók voltak Vidorné, Kassai, Tollagi, Hor-
váth és Szabó is. A nézötéren egész este a legjobb
hangulat uralkodott

* Himfy dalai. A Nemzeti Szinház igazgató-
sága tekintettel arra a nagy érdeklödésre, mely
"Himfy dalai" iránt a közönség körében mutatko-
zik, Berczik Árpád darabjának legközelebbi elö-
adását már hétföre, 24-ére tüzte ki.

* Talmi herczegnö. A Népszinházban holnap
este szinre kerül Konti József népszerü operetteje,
a "Talmi herczegnö", amely alkalommal a két
fö nöi szerepet B l a h a Lujza és Hegyi Aranka
játszák.

* A Jövö évi tavaszi kiállitás. A képzömüvé-
szeti társulat igazgatósága megbizta Márk Lajos és
Karlovszky Bertalan festöket, hogy a külföld neve-
zetesebb müvészeti központjait meglátogassák és
ott a kiválóbb müvészektöl személyes érintkezés
utján szerezzenek müveket a jövö évi nemzetközi
tárlatra. Az igazgatóság igy akarja elérni, hogy a
külföldi festök is minél nagyobb számban vegyenek
részt a tavaszi kiállitáson. A két müvész a napok-
ban már el is indult külföldi utjára. Elsö sorban
Párist, Anverst, Brüsseli, Berlint és Münchent fog-
ják meglátogatni, de alkalmasint Londonba is át-
mennek.

* A visszavedlett tenorista. Hire járt, hogy
Mierzwinski, a nagyhirü tenorista, anyagilag telje-
sen tönkrement, ugy, hogy kénytelen volt egy
szállodában a portási állást elvállalni. Mierzwinski-
nek jelenleg Drezdában lakó neje táviratilag czá-
folja meg ezt a birt, söt bejelenti, hogy a rossz-
akaratu bir terjesztöi ellen férje kártéritési pert
fog inditani. A tenorista ugyanis egy rendkivül
elönyös szerzödést akart megkötni épen, amikor a
portási állásról szóló mese ezt megakadályozta.
Mierzwinski állitólag százezer forint kártéritést
fog követelni.

Mütermekböl.
A budapesti müvészek már jobbára vissza-

tértek nyári üdülésükböl vagy tanulmányutjaikról.
Most serényen dolgoznak részben a téli kiállitás
számára, részben pedig az "államtól vagy magáno-
soktól kapott megrendeléseken.

Igy Benczur Gyula a lipótvárosi bazilika
számára megrendelt kartonokon dolgozik, melyek
a szent mise hat részét ábrázolják allegorikus je-
lenetekben, Amint a kartonok elkészülnek, Velen-
czébe kerülnek, ahol mozaikba rakják öket.

Bihari Sándor, aki a nyarat Szolnok vidé-
kén töltötte, több, a magyar népéletböl meritett
életképet festett, melyeket alkalmasint már a téli
tárlaton ki fog állitani.

Bezerédj Gyula, a tiz szobor egyikén, Ti-
nódy Sebestyén szobrán dolgozik, melyet tudva-
levöleg a Népszinház elött lévö téren fognak föl-
állitani.

Ballo Ede a nyár folyamán több arczképet
fejezett be, melyeket a téli tárlaton lesz alkalma
látni a közönségnek.

Both Menyhért Munkácsról, hol a nyarat
töltötte, egész csomó tanulmányt hozott haza.
Ezenkivül két arczképet és egy "Künn a farkas,
benn a bárány* czimü életképet is festett, melyen
egy parasztleány a kutnál áll és szemérmetesen
lesütött szemekkel hallgatja egy, a kerités mögött
álló baka udvarlását.

Boemm Rita, ki hosszas párisi tartózkodása
után most állandóan Budapesten telepszik meg,
alkalmasint két festménynyel vesz részt a téli
kiállitáson.

Boruth Andor, ki "Torreádor" .czimü fest-

ményével az ezévi tavaszi tárlaton dijat is nyert,
Zemplén vármegye millenáris bandériumát festi."

Csók István, mint a "Mücsarnokban"-ban
olvassuk, Kmetty-utczai mütermében egy életnagy-
ságu Madonna-képet fest, melyet, ha elkészül, a
téli tárlaton fog bemutatni.

Dudits Andor két festményen dolgozik. Az
egyik egy angyalföldi tájkép, a másik pedig a
szabadságharcz egy jelenetét ábrázolja. Nagy üres
elötérben egyetlen menekülö alak látható, amint
épen az eldördülö lövés hallatára összerezzen, de
azért tovább rohan. A háttérben a börtön sötét
égbenyuló falai emelkednek.

Ebner Lajos, ki a nyár egy részét Kis-Oro-
sziban töltötte, egész sereg vázlatot hozott magá-
val, melyekböl néhányat alkalmasint föl fog dol-
gozni a téli kiállitás számára. Ezenkivül egy mo-
zaikhoz való kartonon is dolgozik.

Fadrusz János a Wesselényi-szobrot és a
kolozsvári Mátyás-szobor alakjait csinálja, melyek
közül az elsö már csaknem teljesen készen áll á
Naphegyen levö mütermében.

Fényes Adolf, ki a nyáron szintén Szolno-
kon volt, több plein air képet festett, azonkivül
egy lámpavilágitásos genre-t is. Legnagyobb fest-
ménye, melylyel alkalmasint a téli tárlaton is részt
vesz, a "Kisértés" czimü. Egy munkásleány hozzá-
simul egy parasztlegényhez, a háttérben pedig vi-
ziószerüen elmosódó alakok pénzzel és gyöngyök-
kel kisértik az ártatlan teremtést;

Goldreich Géza, ki igen elönyösen tünt fel
egyik utóbbi tárlatunkon, megint egy nagyobb-
méretü genre-képet küld a téli kiállitásra.

Holló Barnabás a tiz szobor egyikének min*
táján és több képmáson dolgozik. Ipoly Sándor
Nagy-Maroson tanulmányokat festett, ezenkivül
több arczképén s egy nagyméretü Krisztus-képen
dolgozik. Jendrassik Jenö néhány arczképpel s
egy nagyobb genre-képpel jelenik meg a téli ki-
állitáson.

Kernstock Károly ezuttal csak egy arczké-
pet fest, Koszta József pedig szolnoki vázlatai
után fest egy nagyobb képet.

Knopp Imre két müvel lesz képviselve a
téli kiállitáson. Az egyik pasztellkép. Bájos arczu
fiatal leányt ábrázol, ölében rózsákkal. A másik,
a "Faun kontárkodik" czimü, melyen egy Faun
kösziklára le akarja rajzolni a néki modellt álló
nimfát. Két másik nimfa a Faun háta mögött áll
és bámulja az ügyetlen rajzot.

Koszkol Jenö ismét csendéletével és velen-
czei képeivel fog a téli tárlaton szerepelni.

László Fülöp a nyarat Wight szigetén töl-
tötte, ahol egy gazdag amerikai családját festette
le. Ezenkivül is több arczképet fejezett be.

Lotz Károly arczképeket fest és különbözö
nagyobbszabásu kompozicziókon dolgozik.

Mannheimer Gusztáv rendkivül szorgalmas
volt és egész sereg tájképet festett A közel jövö
ben régibb és ujabb müveiböl, körülbelül száz-
ötven müböl álló külön-kiállitást készül rendezni

Márk Lajos, akit a nyár derekáig a "Hó-
doló bandérium" körképének a munkálatai vettek
igénybe, most pedig a képzömüvészeti társulat
megbizásából külföldön jár, alkalmasint csak kisebb
dolgokat küld a téli kiállitásra.

Mednyánszky László báró több tájképpel
Neogrády Antal pedig vizfestményeinek egész kol-
lekcziójával fog szerepelni a tárlaton.

Nadler Róbert Kis-Orosziban nyaralt, ahol
több tájképet és vizfestményt fejezett be, melyek
nek legalább egy részét a téli kiállitáson fogjul
láthatni.

Németh Lajos egy nagyobb festményen dol-
gozik, mely hordási jelenetet ábrázol, az elötérbe
jól megrakott négyökrös szekérrel.

Pap Henrik a nyár folyamán egész sere
illusztrácziót készitett a "Király" czimü diszmunka
számára s ezenkivül egy tájképet festett és több
kompoziczióba kezdett, melyek azonban alkalma
sint csak a tavaszi tárlatra készülnek el.

Róna József a "Zeneleczke" czimen kisebb
genre-szoborral vesz részt a kiállitáson.

Roskovics Ignácz az uj királyi palota szá-
mára a Zsolnay-gyár által majolikában kiviend
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tizenkét király-kép kartonjain, a Köbányai uj
templom számára egy nagyobb oltárképen és
Az "Unio" czimü millennáris történeti festményén
dolgozik.

Spányi Béla tájképekkel, Spányik Kornél
pedig egy nagyobb életképpel vesz részt a kiálli-
táson.

Stetka Gyula arcaképen dolgozik, Strobl
Alajos a Szent István-szobor reliefeit késziti,
Szenes Fülöp pedig egy nagyobb kompozicziót fe-
jezett be. Utszéli feszület elött, ölében gyermekkel,
egy szegény asszony fohászkodik, kinek megjelenik
az Ur vigasztaló angyala.

Szárnovszky Ferencz az Iparmüvészeti Mu-
zeum kiállitásai keretében kiadandó nagy állami
aranyérem mintáján dolgozik s ezenkivül hozzá-
fogott már a Pállffy-szobor mintázásához is.

Szikszay Ferencz több arczképet és Bre-
tagneban készitett tanulmányokat és tájképeket,
Telepi Károly a Balaton mellékén festett tájké-
peket, Tölgyessy Artur szintén tájképeket küld a
téli kiállitásra.

Ujváry lgnácznak, akit ugyszólván évek óta
a különbözö körképek munkálatai tartottak vissza
a kiállitásoktól, tizennégy tájképe és genre-je áll
készen kis-oroszii mütermében. Ezeken kivül egy
nagyszabásu hármasképen is dolgozik, melynek
czimei: "Aggódó Maria", "Boldog Maria"1 és "Meg-
tört Mária." Ez a festménye azonban alkalmasint
csak a jövö évi tavaszi tárlatra fog elkészülni.

Vágó Pál a torontálmegyei millennáris ban-
dérium festményén, továbbá a "Szeged szebb lesz,
mint volt" czimü képen dolgozik, mely utóbbinak
kivitelét annak idején pályázat utján nyerte el.

Vastagh György a kalotaszegi népéletböl
tett életképet festett a téli tárlat számára "Erzsike
kézfogója" czimen.

Vaszary János több Petöfi-illusztrácziót csi-
lláit s ezenkivül egy nagyobb festményen dolgozik
az 1900. évi párisi kiállitás számára.

Vajda Zsigmond az uj országház folyosói-
nak plafondjait festette egész nyáron át s igy a
kiállitáson aligha fog résztvehetni.

Zala Györgyöt a millenniumi emlékmü és az
Andrássy-szobor munkálatai foglalkoztatják; ugy,
hogy a tárlaton szintén nem igen vesz részt.

FÖVÁROS.
* (Uj honpolgár.) Sighandtner Gyula, császári

§s királyi tengerészeti hadbiztos, a magyar hon-
polgári esküt ma tette le Halmos János polgár-
mester eiött

(Mégis csak Marczali.) A tavaszszal sok szö
folyt a föváros történetének megirásáról. Erre,
amint annak idején emlitettük is, köztudomás sze-
rint Salamon Ferencz vállalkozott, de közbejött
halála miatt á munka megakadt A megkezdett mü
befejezésére a föváros pályázatot hirdetett s Mar-
ézali Henrik egyetemi tanár pályázott: Már-már a
közgyülés jóváhagyása alá került a megbizatás,
amikor hirtelen elöállott Ballagi Aladár s kijelen-
tette, hogy ö a föváros történetének megirására in-
gyen vállalkozik. A közgyülés erre az ügyet le-
vette a napirendröl s ujból való tárgya-
lásra hivta fel a tanácsot, amelynek utján azután az
egész dolog ma a közoktatásügyi bizottság elé ke-
rült Szabó Károly tanácsnok részletesen ismer-
tette az ügy állását, azt ajánlotta, hogy a mü
megirásával Marczali Henrik bizassák meg, mert
Ballagi nem a tárgyalások folyamán jelentkezett
és mert egy tudományos munka megirását nem
lehet a liczitáczió utjára terelni Dr. Havas Rezsö
ezzel szemben azt inditványozza, hogy bizzák meg
mind a két tudóst a mü megirásával. Csiky
Kálmán és Tenczer Pál lehetetlennek tartják a
munkának két iró között való megosztását He-
gedüs István czélszerünek tartja a munka
megosztását, mert mig Marczali Henrik rendkivül
munkabiró ember, Ballagi nagy olvasottságu, lelkes
férfiu. A két történettudós közös munkája egyéb-
ként siettetné is a mü elkészülését Nem akarna
ez alkalommal végleges határozatot provokálni,
elöbb kisérletet tenne, hogy a két tudóst megegye-
zésre birja. Hahóthy Sándor, Névy László, Mezey

Mór és Lád Károly felszólalásai után a bizottság
többsége titkos szavazással abban állapodott meg,
hogy Marczali Henriket ajánlja a mü megirásával
való megbizásra. Marczali tizenhat, Ballagi öt sza-
vazatot kapott.

(Az ötvenmilliós kölcsön fogyatékán.) A fö-
város gazdálkodásáról ismét szép bizonyitvány ke-
rült nyilvánosságra. Az ötvenmilliós kölcsön sike-
rült felhasználásáról szól ez s a föszámvevö szer-
kesztette a kölcsönpénz elköltéséröl a tanács elé
terjesztett kimutatás alakjában. Eszerint 13.715,307
forint van még az óriási összegböl, amit ellenben
az ötven milliónak a terhére számitásba vettek, az
az eddig bevégzett közmunkákon kivül épen harmincz
millióba kerülne.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az uj ötkoronások. A képviselöház bizott-

ságai már elfogadták azt a törvényjavaslatot, amely
ötkoronások veretését rendeli el. Ha az uj pénznem
forgalomba jön, nagyon furcsa helyzet fog vele be-
állani a büntetö igazságszolgáltatás terén, mint azt
a "Jogtudományi Közlöny" legujabb száma kimu-
tatja. Hamis pénz készitésének megbüntetéséröl
intézkedik a büntetö törvénykönyv 203. és 204.
szakasza. Az elöbbi paragrafus a hamis érték-
pénz készitését és forgalomba hozását öt évtöl tiz
évig terjedö fegyházzal, a 204. szakasz pedig a
hamis váltópénz gyártását, mint vétséget hat hó-
naptól három évig terjedö fogházzal rendeli bün-
tetni. Értékpénz az ezüstforint például, váltópénz
pedig a koronás. Kérdés most, minö pénznem lesz
az ötkoronás ? A jogi ujság kimutatja a törvény-
javaslatból, hogy az ötkoronás váltópénz lesz, mert
hisz a forgalomban ebböl a pénznemböl bárki csak
250 koronát lesz köteles elfogadni, nem mint az
értékpénzzel (courans-pénz) van, amely korlátlan
forgalmi képességgel bir. És ráutal arra a be-
állandó furcsaságra, hogy aki ötkoronást (2 forint
50 krajczár) hamisit, legkisebb büntetésül félévi
fogházat fog kapni, mig az esüstforint hamisitóját
legalább is öt évi fegyházzal kell sujtani. Lehe-
tetlen, hogy ez igy maradjon, mert a kétkoronásért
nem lehet aránytalanul nagyobb büntetést adni
— mint az ötkoronásért Az illetö ujság ugy ki-
vánja e szembeszökö igazságtalanságot eloszlatni,
hogy: mondják ki az uj törvényben, hogy attól a
naptól fogva, melyen az ötkoronások forgalomba
jutnak, ezek hamisitása vagy forgalomba hozása a
büntetötörvény könyv 203., illetöleg 206. szakasza
alá esö büncselekményt képez és aszerint büntetik.

= Báró Sommaruga. A rendörség már át-
szállitotta a törvényszék fogházába Domonkos Gás-
pár joghallgatót, aki legutóbb sorra követte el a
vakmerö csalásokat. A fiatal ur föhadnagyi uni-
formisban sétált a föváros utczáin, amikor pedig
beállitott a kereskedökhöz, akiket hitelre vásárolt
árukkal akart be csapni, a "báró Sommaruga" ne-
vet használta. Németszövegü vizitkártyáján a neve
alatt persze az is ott diszlett, hogy huszárföhad-
nagy. Az ügyészség ma Domonkos vizsgálati fog-
ságban tartását inditványozta, arra hivatkozva,
hogy nála a bünismétlés veszélye nagyon is való-
szinü. Kitünt ugyanis, hogy a romlott ifjut már
egyszer letartóztatta volt a rendörség hasonló
üzelmek miatt s alighogy szabadon bocsátották,
folytatta csalásait A vizsgálóbiró holnap határoz.

= "Megérdemlem." Két napon át targyalta
a törvényszék Fazekas Ernönek, egy többször
büntetett csavargónak az ügyét, aki játszva kö-
vette el a legvakmeröbb betöréseket Szinte hal-
latlan, hogy minö rekordot ért e l : nehány hónap
alatt százhatvanhét pinezét tört fel. Fényes nappal
ment be a házakba, egyenesen a pinezéknek s
hordta el azokból leginkább az élelmi szereket
Fazekas csak ezekre pályázott s zsákmányán rög-
tön tuladván, ebböl a mesterségéböl uri módon
élt A börtönviselt, zajos multu betörö nem igen
busul, hogy hurokra került, de szégyenkezve emli-
tette a tárgyaláson:

— Csak azt szégyenlem, hogy egy tizenkét
éves kölyök csipett el!

Semmi egyéb nem bántotta, még az sem,
hogy a törvényszék hat évi fegyházzal sujtotta.

— Megérdemlem, ha olyan szamár vol-
tam, — felelte az itélet hallatára s hem is fe-
lebbezett.

A törvényszék elitélte Fazekas orgazdáit is,
még pedig: Zajos Lidia korcsmárosnét egy évi
börtönre, Lugscheck Vinczéné szatócsnöt négy
havi és Bácskay József szabót egy havi fogházra,
Maday Gábort, a gróf Degenfeld palota portását
tizennégy napi, Sághi József napszámost nyolcz
napi elzárásra és végül Ries Károly hentest har-
mincz forint pénzbüntetésre.

A konstantinápolyi háboru.
A "Konstantinápoly", máskülönben gyorsan

jobblétre szenderült mulatóhely területén nagy há-
boru esett meg a mult év nyarán. Beállitott egy
napon a területre Farbinger Antal adóvégrehajtó,
meglátogatta sorra a pezsgöspavillonokat, majd a
vendéglöket s kijelentette, hogy vagy fizessenek
adót, vagy liczitálni fog. A korcsmárosokat, nem-
különben a pezsgöt áruló hölgyeket nagy haragra
ingerelte ez a fenyegetés s valóságos kis forrada-
lom ütött ki Konstantinápolyban.

— Vizbe a végrehajtót! hangzott mindenfelöl
s a szegény exekutort be is dobják a holt Duna-
gába, ha még idején rendöri segitséget nem kap.

Legkritikusabb volt Farbinger helyzete a
Dangel-féle vendéglöben, meg a Gerard René kis-
asszony pezsgös pavillonjában. Ezen az utóbbi
helyen a fönöknö helyett néhány vendége csinálta
a patáliát s igy történt, hogy a szép este emlékét
ma Dangel Ferencz vendéglösön kivül Schnitzer
Lipót magánhivatalnok, Angyal Gábor birósági
tisztviselö és Glaser Adolf vidéki magánhivatalnok
is a vádlottak padján ünnepelték. Az ügyészség
hatóság elleni eröszak czimén fogta öket pörbe.
A törvényszék, melynek Agorasztó Péter biró volt
az elnöke, a sértettet hallgatta ki elöször.

Azon a napon Farbinger végrehajtó a mula-
tóhely nyolcz üzletében akart adóért liczitálni. A
baja mindjárt ott kezdödött, hogy az igazgatóság
kijelentette, semmit sem fog engedni a területröl
kivinni. Mindenkinek adott félórai idöt, de senki
sem akart vagy tudott fizetni. Ellenben szidták,
mint a bokrot.

— Hol járt legelöbb ? — kérdezte az elnök.
— Dangelnél és Gerard Renénél.
— És mindkét helyen bántalmazták?
— Vizbe kell dobni a végrehajtót! vagy !

Szamár, gazember a végrehajtó 1 — kiabálták mind
s szórták rám a szitkokat.

— Emlékszik, mikor volt ez a viharos nap ?
— Biz azt csak az irataimból tudnám.
A tárgyalás már ennél a pontnál fennakadt,

de még folyt a kihallgatás,- mig Vaisz Sándor dr.
védö az adóhivatali akták beszerzését kivánta s
evégböl a törvényszék máskorra halasztotta el a
tárgyalás folytatását.

SPORT.
+ Tod Sloan a Freudenauban. Az Ausztria-

dij, amelyben négy évjárat legjobb képviselöi fog-
nak egymással mérközni, az esztendö legszenzáczió-
sabb futamává fejlödhetik, mert a német Gold-
regen és Masha futásán kivül alighanem Tod
Sloan, a hires amerikai jockey, a világ champi-
onja is a mezönyben lesz Timár-on. Lederer lovag
tegnap Tod Sloan-nak, aki jelenleg Angliában tar-
tózkodik, táviratilag fényes ajánlatot tett. Hajlandó
neki a lovaglásért tizenkétezer koronát, gyözelem
esetén harminczhatezer koronát fizetni, azonkivül
összes költségeit megtériteni ami, Szintén nagy összeg
lehet, ha figyelembe veszszük, hogy Sloan egész
kisérettel és egy waggon podgyászszal szokott
utazni. Ha Tod Sloan a turf hazájában Angliában
és Francziaországban nagy szenzácziót tudott kel-
teni megjelenésével, elképzelhetö, hogy minö közön-
segé lesz Bécsben a Bálvány-csikón lovagoló világ-
championnak. Lederer lovag mára várja Sloan táv-
irati válaszát.

+ Lovaglástól eltiltott jockey. Gilchrist-e*
Jason-on tanusitott szabálytalan lovaglásáért a bécsi
jockey-klub igazgatósága a z e g é s z m e e -
t i n g r e e l t i l t o t t a a l o v a g l á s t ó l .
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Galoppok az Ausztria-dijra. Az Ausztria-
dij reálisabb kandidatusai ma reggel a következö
Galoppot végezték:

Debutante (Butters) és Or-dur erös iramban
1300 méterre mentek. A kisérletnél Debutante
játszva gyözött.

Timár (Peake) Nell (Hesp) 1300 méterre
próbálkoztak közepes iramban. Timár galoppja
imponáló volt.

Goldregen (Barker) és Szeszély IL jö iram-
ban tettek 1E00 méternyi utat.

Tip-Top (Smith) 'Busserl (S. Bulford) és
Dogma erös iramban 1200 méterre galoppoztak.
Tip-Top gyözött, de Busserl nagyon közel volt
hozzá.

Bogdány (Sharpe) és Mirko (Poole) bámu-
latos gyorsasággal haladtak 1300 méterre. A
próbánál Bogdány nagy stilusban hagyta Mirko-t
maga mögött.

Masha (lovászfiu) vezetö lovával 1300
méterre csak kanterezett.

Guardian (Marsh) Crampon (Park) 1200
méterre jó iramban próbálkoztak.

Gomba tegnap végzett erös munkát a dij
távolságára.

A HIVATALOS LAPBÓL
Kinevezések. A b e l ü g y m i n i s z t e r a magy

kállói állami elmegyógyintézetben megüresedett segéd-
orvosi állásra dr. Hollós Izidor orvostudori, a val-
lás és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r Radó
Lipót okleveles tanitót az aranyos-maróthi állami elemi
népiskolához rendes tanitóvá, Sipos István okleveles
tanitót a köbölkuti állami elemi népiskolához rendes
tanitóvá, Tóth Lajos okleveles tanitót a vihnye-pesze-
rényi állami elemi népiskolához rendes tanitóvá, Hor-
váth Károly okleveles tanitót a kunos-vágási állami
elemi népiskolához rendes tanitóvá nevezte ki.

Magyar név. Weinberger József (Gyula) magyar
királyi posta- és távirda fötiszt budapesti lakos, vala-
mint kiskoru gyermekei Rezsö, Imre, István, Ferencz,
Inna és Béla Vajdára, kiskoru Venglarcsik Jozefa ki-
rály-helmeczi illetöségü pécsi lakos, szinész Lipcseire,
Steiner Bernát, kiskoru Steiner Arthur és Hugó buda-
pesti illetöségü ugyanottani lakosok Szabóra, Léderer
Ferencz szentesi illetöségü ugyanottani lakos Lantosra,
Weisz Márton bánfi-hunyadi illetöségü ugyanottani la-
kos Fehérre, Kriegleder Ferencz máv vonatmálhazó,
aradi lakos Kertészre, Hübl János máv vonatmálházó
aradi lakos Halmaira, Illovits György máv. vonatmál-
házó aradi lakos, valamint kiskoru fia Jenö Irányira,
Herskovits József máv. kisegitö fékezö aradi lakos Ha-
vasra, Lambert János máv. kisegitö fékezö aradi lakos,
Lászlófira, Acru Szilárd máv. kisegitö fékezö aradi la-
kos Aknaira, Freisinger Mihály máv. kisegitö fékezö
aradi lakos Fehérvárira, Vengrin József máv. mozdomy-
fütö piski lakos, valamint kiskoru gyermekei Ilona,
Mária és Anna Várhegyire, kiskoru Nádra Aurél ma-
gyar államvasuti müszaki dijnok aradi lakos Náraira,
Pavelka András magyar államvasuti páiyaörkétegyházi la-
kos, valamint kiskoru gyermekei András, János, István.
és Róza Patakira, Boscowitz Lajos magyar államvasuti
hivatalnok aradi lakos Bölcskeire, Patek Emil magyar
államvasuti ellenör aradi lakos, valamint kiskoru gyer-
mekei Ilona és Ernö Patakra változtatták nevüket bel-
ügyminiszteri engedélylyel.

Pályázatok. ("Budapesti Közlöny" 243. szám.)
Segédmérnöki állásra a zalatnai királyi föbányahivatal
kerületében négy hét alatt; marhalevél kiadói állásra
Sopron szabad királyi városnál november 17-ig; pénz-
ügyi titkári állásra a nagy-károlyi pénzügyigazgatóság-
nál 14 nap alatt: aljegyzöi állásra a török-kanizsai
járásbiróságnál két hét alatt.

NYILT-TÉR.
Dr. Gáspár Ferencz

egyetemes orvostudor
október hó 1-je óta lakik: E r z s é b e t - k ö r u t 3 0 . s z .
(Wesselényi-utcza sarkán.) Különrendelés 4—5-Igf.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

atánghy-ffaptir
1899-re,

melyet az GHSZÁGOS HIRLAP elö
fizetöi ingyen fognak megkapni

hirdetések közlésére a ie§ailatatsafeb.
Hlxdetésafcat elfogad:

az Országos Hiriap kiadóhivatala
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági távirat

New-York, október 20.

Mezögazdaság.
A vetések állása Ausztriában. Az osztrák

földmivelésügyi miniszterium október közepéröl a
következö aratási és vetési jelentést adta k i : Az
idöjárás mindenütt lehetövé tette, hogy az utolsó
zabtermést még szeptember második felében jó
állapotban takaritsák be. A zabtermés csaknem
mindenütt kielégitette a gazdákat. Mennyisége
is, de inkább minösége megfelelö volt és különösen
Cseh- és Morvaországban dicsérik a zabot. A gabona-
aratás általában kielégitö volt az idén. Csak az árpa
termés volt helyenkint kevés és a minösége sem
volt kielégitö. A tengeriaratást jórészt befejezték,
csak az alpesi tartományokban folyik még az ara-
tás. Az idei tengeri termés átlag alig közepesnek
mondható. A tarlóveteményül vetett tatárka a leg-
utóbbi esözéskor javult. A kender Cseh- és Morva-
országban szép, hosszuszálu. Az utolsó szénát és
lóherét még az esözések beállta elött kaszálták le
és jókarban takaritották be. A burgonyatermést
a középsö és déli zónákban csaknem egészen
betakaritották, északon és keleten pedig most
takaritják be. Az alpesi tartományokban és a déli
részeken a burgonyát a fejlödés idejében eleinte
az esö, késöbb a szárazság és a pajor nagyon
megrontotta. A czukorrépa aratása javában folyik,
de a répa kiszedését a talaj szárazsága nagyon
megneheziti, aminthogy a répa, amely a száraz-
ságtól is többet szenvedett, mint a többi kemény
vetemény, általában kicsiny is maradt, ugy hegy
csak gyönge középtermésre van kilátás; ellenben
minösége, különösen a czukortartalom tekintetében
nagyon kielégitö. A takarmány- és öszi répa jobb ter-
mést adott, mint a czukorrépa, mert az esö következté-
ben kissé javult, de itt is csak középszerünek mondják
a termést. A fejeskáposzta a férgektöl és hernyók-
tól sokat szenvedett. A szüretet Morvaország egy
része kivételével csaknem mindenütt befejezték.
Sajnos, az idöjárás a szölö fejlödésekor nem volt
kedvezö, ugy, hogy helyenkint elrothadt a termés.
Legjobb volt a szüret Alsó-Ausztriában, ahol a ter-
més meghaladta a becslést és a minöség is nagyrészt
igen jö. A gyümölcs-szüret, a hegyvidékek némely
zordab helyei kivételével befejezödött. A középsö
zónában és Nyugat-Galiczia és Szilézia néhány ke-
rületében állitólag kielögitö volt a gyümölcstermés.
Az öszi vetést a szárazság miatt csak késöbb kezd-
hették meg és a szántóföldek megmüvelése nagyon
nehezen ment A szeptember havában vetett mag
nehezen csirázott ki s azért ez a vetés sok helyen
nagyon gyéren áll.

Ipar- és kereskedelem.

Egy börzespekuláczió vége. A tözsdetanács-
fegyelmi szabályzatot alkotott, mely 2. szakaszá-
nak 4. pontjában megtorlandó és tilos cselekmény-
ménynek nyilvánitja a tözsdespekuláczióra való biz-
tatást, ha a hizlalás kereskedöhöz nem méltó mó-
don, akár személyesen, akár ügynökök, utazók
levelek, tudósitások vagy hirlapi reklámok utján
történik. És ugyane szakasz 5. pontjában még kü-
lönösen eltiltja a tözsdei spekulativ ügyletek kö-
tését nem önálló és szorult gazdasági helyzetben
levö személyekkel, továbbá olyanokkal, kiknek ren-
des üzletkörébe ily ügyletek kötése nem esik.
Ugyan ama napról keltezett teljes ülési határoza-
tában, melyet a kereskedelmi miniszter megerösi-
tett, a tözsdetanács azt a fontos kijelentést is tette,
hogy az eléje vitt perekben a biróság figyelme oly
körülményekre is kiterjed, melyekböl alapos követ-
keztetés vonható arra, hogy az üzletekben tájéko-
zatlan személyek rászedését vagy kizsákmányolását
czélozták, s amennyiben arra a meggyözödésre
jutna, hogy ily körülmények fenforognak, az ezek
alapján támasztott igényt meg nem itéli. Egy mai
itéletében a tözsdetanács alkalmazta a kétségkivül
üdvös szabályzatot, a következö jogeset alkal-
mából:

Egy honvédhuszár százados, a törzstiszti tan-
folyam látogatására állomáshelyéröl Budapester

jött, Alig hogy megérkezett, fölkereste öt egy tözsde-
bizományos, aki a századost állomáshelyéröl módos
embernek ismerte, tözsdespekulácziót ajánlott neki.
A százados értékpapirok vételével bizta meg a
borzeánert. Az elsö müvelet a százados vesztesé-
gével végzödött. A bizományos most ujabb nagyobb
gabona- és értékpapir-kötésekre beszélte rá.

A következménye ennek az lett, hogy a szá-
zadosnak ujra meg ujra tetemes összeget kellett
fizetnie, söt a bizományos a századost a tözsde-
biróságnál 1500 forint erejéig megperelte.

Ma volt a tárgyalás és minthogy kiderült,
hogy a bizományos a megbizója részére eszközölt
vételeknél és eladásoknál nem létezö árfolyamokat
számitolt föl, a tözsdebiróság hosszu tanácskozás
után eredeti érvénytelenség czimén a bizományos
által kötött ügyleteket hatálytalanoknak nyilváni-
totta, a felperest keresetével elutasitotta s az ösz-
szes költségekben marasztalta. Hangoztatta a tözsde-
biróság elnöke, hogy az itélkezö tanács ép ugy,
mint az egész tözsdetanács, az ily egészségtelen
és tisztességtelen üzelmeket a leghatározottabban
kárhoztatja, s hogy a magyar kereskedelem tisz-
tességének megóvása a legkiméletlenebb szigor al-
kalmazását indokolttá teszi.

Országos iparegyesület. A háziipari szak
osztály tegnap ülést tartott, amelynek tárgya a
szakosztály ujjászervezése volt. Gelléri' Mór az
iparegyesület igazgatója ismertette a szakosztály
müködését; kifejtette az ujjáalakulás szükségessé"
gét és elöterjesztette az igazgatóság javaslatát az
ujjászervezésre vonatkozólag. A szakosztály az
elöterjesztést elfogadta és ehhez képest az uj
tisztikart és választmányt alakitotta meg. A részle-
tes munkaprogrammra nézve K o v á c s Gyula he-
lyettes alelnök tett megokolt javaslatot, amely
körül élénk eszmecsere fejlödött ki. E javas-
lat lényege a következö : 1. A szakosztály
érintkezést fog keresni az országszerte, müködö
háziipart fejlesztö bizottságokkal és a háziipar
termékei értékesitésével foglalkozó vállalkozókkal,
hogy folyton nyilván tarthassa azt, ami a házi-
ipar érdekében idöröl-idöre történik. 2. A szakosz-
tály évenkint egy-két bemutató ülést fog tartani
abból a czélból, hogy a magyar háziipar ujabb
termékeit megismertesse, ezekre a fogyasztó kö-
zönség figyelmét felhivja. E bemutató ülésekre az
országos iparegyesület összes szakosztályait és az
összes érdekelteket meghivja az elnökség. 3. A
szakosztály gondoskodni fog arról, hogy a fö és
székváros elökelöbb társadalmi köreiben, nemkü-
lönben az ország jelentékenyebb vidéki városaiban
föként a tél folyamán a háziipar jelen állását tár-
gyaló felolvasások rendeztessenek és a nagy közön-
ség figyelme ezen ipar termékeinek nagyobbmérvü
vásárlásra ösztönöztessék. 4. A szakosztály közre
fog müködni, hogy évenkint két vagy több jelen-
lékenyebb vidéki városban háziipari termékekböl
az ottani elökelö társadalmi osztály érdeklödésé-
nek bevonásával karácsonyi bazárok rendeztessenek
ésvégül. 5. A szakosztály oly magánosokat és egy-
leteket, kik a háziipari fejlesztése körül különö-
sebb érdemeket szereztek oklevelek utján erkölcsi
jutalomban fog részesiteni. Ehhez Gelléri igaz-
gató fölvétetni kivánja a nép- és háziipar rendsze-
res terjesztését föleg az Alföld és az ország oly
vidékein, melyeken az agrárszocziálizmus tünetei
jelentkeznek. Sulyt helyez az asszonyok kereset-
képességének biztositására s mindkét ügyben egy
rendszeres, a különbözö vidékek helyiviszonyait és
igényeit figyelembe vevö programm kidolgozására
evégböl pedig á gazdasági tudósitók érdekbevoná-
sára. A szakosztály elfogadta a munka-program-
mot, Gelléri javaslatával együtt.

Köbányai sertésplacz, okt. '21. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400' kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 49—50 krig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 50—61 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 51—52(
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli eulyban
49—50 krajczárig, közép (páronkint • 240—260-
kflogramm sulyban) 48*5—49 krajczárig Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 48—49.
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. okt. 19. napján
volt készlet 42627 darab, okt. 20-án félhajtatott
266 db, október 20-án elszállittatott 555 darab,
október 21-ére maradt készletben 42338 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertósvasár, okt. 21. A
ferenczvárosipetroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt. 20-án érkezett.
523 drb. Készlet 568 darab, összes felhajtás 1091
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 748 drb,
elszállittatlan maradt 343 drb. Napi árak: 120—180
kilós 4 6 - 4 9 5 kr, 220—280 kilós 46—49 kraj-
czár, 320—380 kilós 46—49 kr, öreg nehéz 48—49
krajczár, malacz 43—45 krajczár. A vasár han-
gulata élénk volt.

okt 21. okt. 20.
cents cents.

Buza, deczemberre 745/s 76V8
m májusra 725/s 737/B

Tengeri deczemberre 375/s 38Va

Chicago, október 20.
okt 21. okt 20.

ceots cents
Buza. deczemberre 666/« 68
Tengeri deczemberre 31V« 32Va
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Közlekedés.
Déli vasut. A szt.-péter-fiumei vonalon h e á l -

ott forgalmi akadály mar annyira el lett háritva,
hogy a személyforgalom Dornegg-Feistritz és Sapi-
ane állomások kozott való átszállással a mai 807.
számu vonattal meg volt nyitható. Podgyászt és
gyorsárut csak 50 kilogramm sulyig lehet áthor-
dani. A gyalog megteendö ut 200 méter hosszu.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 21.

100 cm.
a Duna vizének magassága. Legalacsonyabb állása
óta tehát már 40 centiméterrel emelkedett a viz,
az idö enyhe, esös, kilátás nyilik arra, hogy az
idén a hajózást nem egyhamar szüntetik be és
hogy gabonarakományok ha nem is sürün, de
folyton érkeznek. Ma is eladtak román buzából

4000 q-t 7672 klgr. 8 forint 22![a krajczár
3000 q-t 761|a klgr. 8 forint 22![* krajczár
2500 q-t 76 klgr. 8 forint 15 krajczár

transito, ama kikötéssel az eladó részéröl, hogy
a z á t a d á s e s e t l e g c s a k d e c z e m b e r -
b e n is megejthetö.

Hazai áruban szintén elég böséges volt a
kinálat. Elkelt 75.000 métermázsa buza 10—15
krajczárral magasabb áron. Rozs is 10 krajczárral
Javitotta árát. Zab, árpa, tengeri ártartó.

A készárupiaczon tehát szilárd az irányzat,
hanem a határidöforgalomban ma bizony tulsuly-
ban voltak az eladók, a kurzusok tetemesen ha-
nyatlottak.

Ennek a mai lanyhulásnak semmiféle kölö-
nös jelentöséget nem tulajdonitunk, ellenkezöleg
afölött csodálkozunk, hogy már elébb is nagyobb
mérvben nem következett be a visszaesés. El lehetünk
rá készülve, hogy holnap folytatása lesz az árle-
morzsolódásnak.

Ismételve mondottuk, hogy az engagement
tulnagy, a legheterogenebb elemek Tesznek részt
az üzletben és az mindig kész veszedelem. Ma is
például egy délczeg huszárkapitány ügyes-bajos
dolgát intézték el a tözsdebiróságnál. E derék had-
fit, aki a csatazaj közepette kiküzdötte magának
az arany vitézségi érmet, a differencziajegyzékek-
kel való viaskodásban legyürték és a tözsdebiróság
missziója magaslatán állott, amidön a felperes
tözsdetagot erre vonatkozó keresetével kereken el-
utasitotta.

Ma tehát nagyban lebonyolitottak a gabona-
tözsdén, jóllehet Amerika kitett magáért és ujabb
l5/» centes emelkedést jelzett

Zárul az októberi buza

9.35 forinton, (—05) a márcziusi
9.46 forinton (—05), a rozs
8.06 forinton (—04), a zab
5.96 forinton (—03), a tengeri
4.70 forinton (—04).

Felmondottak Budapesten 2000 metermázsa
buzát, Bécsben 2000 métermázsa rozsot.

Az áruleszámoló iroda a következö liquidá-
czionális kurzusokat állapitotta meg:

árpa 5.85 forint,
buza 9.35 forint,
rozs 8.08 forint,
tengeri 5.50 forint,
zab 5.80 forint.

Élénk megbeszélés tárgyát képezte a gabona-
tözsdén a malomegyesület peticziója a törvény-
hozáshoz a kikészitési eljárás fentartása miatt.
Hát ebböl a politikai viszonyok folytán aligha
lesz valami, jóllehet ép a mostani ártendenczia
bizonyitja, hogy az idegen gabonának a készáru-
forgalomban alig van befolyása az áralakulásra.

Elöfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki: 100 mm. 80 k. 10.35
frton, 200 mm. 797 k. átlag 10.25 t ton, 100mm.
795 k. 10.25 frton, 800 mm. 79 k. átlag 10.30
frton, 200 mm. 80 k. átlag 10.E0 frton, 100 mm.
79 k. átlag 10.20 frton, 300 mm. 79-7 k. 10.30
frton, 200 mm. 78-5 k. kevert 10.05 frton, 100
mm. 77-S k. kevert 10 frton, 7400 mm. 775 k.
kevert 10.30 frton.

Pestvidéki: 300 mm. 80 k. átlag 10.20
frton, 800 mm. 79 k. átlag 10.20 frton. 800 mm.
78 k, kevert 10.05 frton, 600 mm. 78 k. 10.10 *

ORSZÁGOS HIRLAP

frton, 300 mm. 78 k. 10.17-5 frton, 100 mm. 77o
k. 10.07-5 forinton, 200 mm. 77 k. 9.90 forinton.

Fehérmegvei: 5000 mm. 775 k. 10.25
frton, 600 mm. 77 k. 10.10 frton, 900 mm. 767
k. 10.10 frton. _ ,

Tolnai: 2750 mm. 763 k. átlag 9.90 frton,
1070 mm. 76 k. átlag 9 90 frton.

Ó-Becsei: 1900 mm. 76 k. 10.05 frton.
Bácskai: 2S00 mm. 755 k. 10.05 frton,

2000 mm. 75 k. 10 forinton.
Török-Kanizsai: 1500 mm. 764 k. 9.90

frton. " ,
Becskereki: 5000 mm. 765 k. 9.8o frton,

4700 mm. 76a k. 9.75 forinton, 7000 mm. 76 k.
9.55 frton.

Yásárhelri: 6000 mm. 78 k. 10.275 frton.
Danái: 2900 mm. 75'5 k. 9.55 frton,

mm. 743 k. 9.45 frton.
Felsötiszai: 200 mm. 78 k. kevert

forinton.
Bajai: 1300 mm. 745 k. 9.85 frton.
Bánsági : 1800 mm. 766 k. 9.95 frton.
Raktáram : 1500 mm. 78 k. 10.025
Szerbiai: 3000 mm. 77 k. transito

forinton, 4100 mm. 77 k. transito 8.30 frton,
három hóra.

Rozs. (uj) 100 mm. pestvidéki 8.15 frton, 200
mm. 8.10 frton, 100 mm. 8.— frton Budapesten
készpénzben.

Zab. (uj) 100 mm. elsörendü Budapest 5.90
frton, 200 mm. elsörendü Budapest 5.85 frton, 300
mm. elsörendü Budapest 5.80 forinton kész-
pénzben.

Tengeri, (ó) 100 mm. oláh Budapest 5.45
frton készpénzben.

Árpa. (uj) 200 mm. takarmány Budapest
6.40 frton, 100 mm. takarmány Süly-Sáp 6.25 fo-
rinton készpénzben.

2000

9.95

frton.
8.30

Mind

Hivatalos készárujegyzések.
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Hivatalos határidöjegyzések.
Déli tözsde zárlata

Haláridö októbsr20-án október 2l-én Leszámoló
árfolyamok

pénz Ara pénz áru
buza

rozs

zab

9.40 9.35 9.45 9.35

9.44 9.46 —.—
8.06 8.08 8.06

5 80

. október 9.35

. november —.— —.—
. márczius 9.47 9.49
. október 8.— 8.10
. november—.— —.—
. márczius 8.— 8.02 8.06 8.08 —

tengeri . október 5.50 5.60 5.50 5.60 5.50
. november —.— —.— —.— —.—
.május 4.72 4.74 4.68 4.70
. október 5.65 5.70 5.80 5.90
. november —.— —.— —.— —.—
.márczius 5.94 5.96 5.97 5.99

repcze . augusztus 12.60 12.70 12.70 12.80

Elöfordult haiáridökötések.

Délelött. Buza, márczius 9.58—56—54—56—
9.58—59—60—59—56—52—50—48—46, október
9.35. Rozs márczfus 8.15—17—19—17—15—14
—S.12. Tengeri május 4.76—74—75—73—71—70
—69. Zab márczius 6.02—6.—5.99—98.

Délután. Buza márczius 9.45—47—49—51—
47—45—46, október 9.35. Rozs márczius 8.10—08
—06—04—06. Tengeri május 4.70—73—72—70.
Zab márczius 5.98—97—96.

Raktárállomány :

Közraktár: Buza 109000 mm. Rozs 8100
mm. Árpa 45000 mm. Zab 31600 mm. Tengeri
11200 mm. Liszt 2100 mm.

Szombat, október 22.
•

Raktárház : Buza 25713 mm. Rozs 1823 mm.
Árpa 519 mm. Zab 1173 mm. Tengeri — mm.
Liszt— mm.

Siloa : Buza 12000. Tengeri 500.
Gabonaforgalom:
1898. október 20.

érkezett elszállittatott
m e t e r m á z s a

27862 * 3998
1382 —
6774 1163
7352 3000
3964 3527

buzából. ,
rozsból .

,
zabból . <
tengeriböl

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 21.

A mai tözsdén kedvezö hangulat uralkodott.
Nemzetközi értékek javult árfolyamban kerültek
forgalomba, de az üzlet folyamában gyengülés
állott be. Hatással voltak erre a bécsi pestis esetek
is, miután a járvány terjedésétöl kezdenek tartani.
A helyi értékek piaczán Rimamurányi realizáczi-
ókra ismét gyengült, szintugy olcsóbbodott Salgó-
tarjáni köszénbánya is.

Az elötözsdén : Magyar hitelrészvény 377.90
—378.60, Osztrák hitelrészvény 352.15—352.75,
Osztrák magyar államvasut 349.80—350.25, Köz-
uti vaspálya 359—359.50, Rimamuránvi 263.25—
263.50 forinton.

A déli tözsdén elöiordult kötések :
Salgótarjáni 610—611, Közuti vasut 359.75—
360.75, Magyar hileirészvény 377.90 378.75,
Magyar ipar- és kereskedelmi bank 95.—, Magyar
jelzálogbank 239—239.25, Magyar leszámitoló bank
253.25—253.50, Rimamurányi 261—263.25, Osztrák
hitelrészvény 352.15—352.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 349.80 350.50, Bankegyesület 102, Pesti
molnárok és sütök 245—250, Általános köszén-
bánya 70.50—71.

Dijbiztositások: Osztrák liitelreszvényekben
holnapra 1.50—2.-̂ — forint, 8 napra 3.50—4 frt,
október utóljára 4.—4.50 forint.

Délátán 1 óra 30 perczkor zárulnak:
okt. 21. okt. 20

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rniiamurányi vasmü
Osztrák liilelrészvóny
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsde gyengült.

Délután 4 órakor zárulnak:
okt. 21.

120.—
97.90

378.25
95.—

239.50
253.25
261.75
352.50
.72.—

850.—
360.05
224.75

119.70
98.—

378.50
95.25

238.75
252.75
362.—
352.10
72.50

849.75
359.75
224.50

Osztrák liitclrészvény
Magyar iiitelröszvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamuránvi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

351.60
377.75
349.10
253.25
261.50
360.50
224.75

okt. 20.

352.15
378.50
349.90
252.75
262.50
359.75
224.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, október 21. Terményekben ma

nem volt forgalom és az árak változatlanok.
Hivatalos jegyzések*

F a j

Disznózsir
ingyen hordd

Szalonna

Szilva
Készáru
Zsákkal együtt
göngvsulylwzta
suly helyett

Szilva
Batáridön

Minöség
COOgrammonJdnt

Szilvaiz
Kész áru
Ingyen hordó
Szilvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

budapesti
viitfi
magyar la légcnszárilolt vidéki . .
városi légenszáritoU, 4 darabos . .

füstölt . . ." . " . . ! !
boszniai, 1897. évi usance-minösóg

120 darabos.
100 . .

szerbiai. usance-ininösóg
100 darabos.
85 . .

b o s z n i a i , . . . . . . usance-min.
120 darabos
100 .
85 *9

szerbiai, . . . . . . nsance-inin.
. . . . . . 100 darabos
• 85 .

szlavóniai 1897
szerbiai 1807 .

szlavóniai
szerbiai •

luczerna magyar, 1898
Törös aprószeinu 18d8
vörös kozópszemü 1893
vörös nagyszemü 1893

AT iuu Kilo-
grammonkint
Pénz Am
irt frt

55.—
56.50
59.50

8.75
10.50
17.—
8.C0

10.25
16.50

8.75
10 50
17.—
8.50

10.25
16.50

15.25
13.25

15.25
13.3/8

50.—
42.—
45.—
49.—

55.50
57.—
60.—

9.25
l l —
17.5C
9.—

J0.75
17.25

9.25
ll.—
17.50
9.—

10.75
17.25

15.75
13.70

15.50
13.50
57.—
44'—
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, oktober 21. A vásári forgalom: Hus-

nál forgalom lanyha, árak csökkentek. Baromfi-
nál lanyha, árak szilárdak. Halban lanyha,
arak csökkenlek. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
árak szilárdak. Tojásnál lanyha, árak szilárdak.
Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél élénk, árak
- ..-niak. Füszereknél csendes. Idöjárás: borult,
• --. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
óNrui czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
I-irhahus hátulja I. 52—54 irt. H. -rjü—52 frt

Birkahus hátulja I. 36—38 irt, IL 36—36
ht. Borjuhus hátulja L 64—70 frt, ü. 80—64 frt.
Sertéshus * Isörendü ol!—52 irt, vidéki 40—4ö frt.
(.Minden 100 kil nkinL) Kolbász füsiölt 60—gO kr
ikiiónkint). Sertészsir hordóval 53-é—60.0 frt (100

i . 1.30kilonkint). — Baromfi, {élö). Tyuk 1 pár
fi-t. Csirke 1 pár 0.05—1/20 irt. Lud hizott kilon-
kint 40—52 kr. — KülönféleA-.Tojás i láda (I440
ilriM :,7-5—/>;)•() frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—5.00
irt. Petrezselem 100 köles 1X0—-">.(; 0 frt. Lenesa ta.
100 kü.j .—'.» frt. Uab nagy 100 -kiló 7—9 frt
Paprika I. 100 küó -0—60 "frt, IL 20—28 i r t Vaj
1. vr:u\[i kiIónkint0.75—0.-0frt. Téa-vaj ködaMa; 0. £5
I.Li.' frf. Burgonya, rózsa, 100 kilö A .70—2.00 M.
//.-i/aA-. Harcsa (élü) 0.80—O.'J-J frt 1 kiló. Csuka fáid)
t.TO-O.Mf irt 1 küó. Ponty dunai 0.40—0.50 id.

Szesz.
Budapest, október 21. Az irányzat válto-

zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 17.75
— IS.—. Finomitott szess nagyban 51.75—55.—.
Finomitott szess kicsinyben 55.25.—C>-">.ö">T ÉlezzlZ-
P20S2 najryhaa 55.75—5ü.—, Élesztöszesz krcsinv-
I en -5-3.2-J—50.50, Nyersszesz adózva nsgyhaa
5x75—öl.—. Nyersszess adózva kicsiny ben 5 -t.25—
5-L.iO, Nyersszesz adózatlan (exknL) 15. 15.25,
Denaturált szess nagyban 21.75—22.— Dcnataráli
E-esz kicsinybea 22.25—22.50. Az trsk 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut;
kcsznéüzilzelés mellett értendök.

Bécs, október 21. Kontingens njersszasz
azonnali szállitásra szilárd irányzat zn&Uétt 19
forintig kell el. Zárlatjegyzés 18.70— 1S.S0 foriaL

Praga, október 21. Adózott tripplószesz
nagyl.K-.n 55.— 55.25 frt. Adózatlan szesz 1S.25
forinton keit el. • .-." •

Trieszt, október 20. Kiviteli szess 12—12.50
ferint tartályokban szállitva 90°/o hettoliterenksüt
nagyban.

KÜLFÖLD! GABONATÖZSDÉK.
Bács. október 21. Magasabb külföldi jegy-

zésekre az' irányzat szilárdult. Buza öszre S.74 io>-
ritUöii, buza tavaszra 3.50—9.55 fori:'iton,_ zhb
öszre 6.08—ö.O9 forinton, zab tavaszra 6-22—8.23
forinton, tengeri szeptember-októberre 5.92—5.84

i'~'i'.-..-.--r-, \:-"z'i'i :;,.\jus-juniusra 5.04 forinton, rozs
ü=:::e >.7"—c-.7-"> icrinton, rozs tavaszra 8.26—•
8.25—*.3O—>.2S forinton köttetett.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.50—9.52, buza öszre 9.7-1—

S.73, rozs tavaszra 8.27—S.29, rozs öszre 8.65—
8.70, tengeri szeptember-októberre 5.92—5.94,
tengeri május-juniusra 5.01—5.02, zab öszre 6.08
6.10, zab tavaszra 6.25—6.26 forinton köttetett.

Berlin, október 21. (Gabonavásár.) A külföldi
élénkitö hirek daczára az enyhe idöjárás és tar-
tózkodó véteikedv folytán az irányzat gyönge volt.
Buza és rozs egy márkával olcsóbb. A zabot alig
vették figyelembe. — Délután a hangulat mindin-
kább ellanyhult. Buza és rozs két márkával ol-
csóbb letL

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 21. A franczia bank kamat-

lábemelésé és a szükebb pénzviszonyok az elö-
tözsdére kedvezötlen hatást gyakoroltak, de az ár-
folyamokra ez csekélyebb befolyást gyakorolt.
Egyes papirok iránt még jó kereslet is volt, igy
Tramway és villamossági részvényekben zárlat felé
gyengülés állott be az ujabb pestis-esetröl szóló
hirre.

Az elötözsdén : Osztr, liitelrészvény 352.—
—352.35, Anglo-bank 154.50, Union-bank 280.50,
Osztrák-magyar államvasut 349.85—350.25, Déli
vasut 71.—71.25, Alpesi bánya 177.40—17S.40,
Tramway 523.—538.—, Osztr, villamossági 317.50—
319.—, Májusi járadék 101.15, Török sorsjegy
56.25, Xctüet márka 53.92 forinton.

A déli iüzsfiéii : Osztrák hitelrészvény 351.10,
Anglo-bank 154.50, Bankverein 260.—, Union-bank
290.—, Lánderbank 220.50, Osztrák-magyar állam-
vasat 349.37, Déli vasut 70.50, Elbevölgyi vasut
259.75, Épzak-nyugoii vasut 244.—. Török dohány-
részvény 127.—, Alpesi bánya 177.10, Májusi jára-
dék IÖ1.G5 Türök sorsjegy 59.98, Német márka
5S.02 forinton.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
4-2%>-os papirjáradék 101.—, 4'2%-os ezüstjára-
dék 100.70, 4°o-os osztrák aranyjáradék 119.90,
Oszt:-." koronajaradék 101.30.1860. sorsjegy 140,50,
1864. .sorsy.-gy 195.50, Osztrák hiielsorsjegy 199.—,
Osztrák hitelintézeti részvény 351.50, Angol-osztrák
bank- -154.75, Uaion-banlsrészvény 289.50, Bécsi
Bankvc-rein 2S0.—, Osztrák Lánderbank 219.50,
Oszirák-maii'yar bank 913.—, Osztrak-magyar..ál-
lamvasut 34?.—, Deli vasut részvény 70.50, Elbe-
völgyi' vas;it 209.75, Dunagözhajozási részvény
447.'—. Alpesi bányarészvény 177.50, Dohányrész-
vény 127.—, 20 frankos fl.53o, Császári kir. vert
araáy 5.71, Londoni váltóár 120.40. Német bank-
válLó 58.87. Tramway 524. Az irányzat nyomott.

Bécs, október 21. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák bitelrászvény 352.50,
Anglo-bank 154.50, Bankver. 260.—, Union-bank
290.50, Lánderbank 221.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 350.37, Déli vasut 70.50, Elbevölgyi vasut
259.75, Északnyugoti vasut 244.—, Török dohány-
részvény 127.—, Alpesi bánya 1-78.50, Májusi
járadék 101.15, Töröksorsjegy 58.20, Német márka
58.92 forint.

Frankfurt, október 21. (Zárlat.) 4-2%-os
papir-járadék S5.35, 4%-os osztrák aranyjáradófc
101.85, 4% magyar arany-járadék 101.65, magyar
koronajaradék 98.05, osztrák hitelintézeti részvény
298.37, osztrák-magyar bank 275.50, osztrák-
magyar államvasut 296.25. déli vasut 63.50, bécsi
váltóár 1G9.65, londoni váltóár 204.27, Párisi vál-
tóár 807.16, bécsi Bankverein 220.—, Union-bank
részvény 243.—, villamos részvény 136.—. alpesi
bányarészvény 150.50, 3% magyar arany-kölcsön
87.90, 42o/o ezüst-járadék 85.20. Az irányzat
szilárd.

VIZÁLLÁS.
— Oktober 21-én. —

Folji

in*

Vizmérés

Harci
Vág

Kjilra

Dráva

Száva
•

Kufpa
Unna
Vcrtiácz
Baszna
Urina
Bura

Scliürdlng
Passau
Décs
Pozsony
Komárom
Butlapost
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvülék

| Zimony
j Pancsova
Báziás
Orsova
iioiicnau
Zsolna
Szerod
Erseküjva*
Sárvár
Györ
Zákány
Eszék
M.-Szerdah.
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károlyvár.
Novi
Banjaluka
Doboj
Zworuifc

t 098J<:

ill
-f 093 <

czciit.iiüélcr

+ 021
+ CÖ3 , .
4- 008 ;<
H- 071 <

•0jj9J<

• 095I<
.Oöö!<
. 0301<

+ 030>
+ ieo >
- - 064 <~
-i- 130 <
- - IGO!<
4- 315!<

- ooo!>
_ ooo;>
+ ooo >

TUza

Szamot

Laforcza
Laborcza
Ung
Cniiova

Ecrüilyó
Sob.üiir.

F.-RIrüs
Feh. KSr.
Kei.-llür.

B

Temes

Vizmérés

M.-Szlgot
Tisza-üjlab
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár
Muiilcáca
Homonna
Unsvát
Bártfa
Zemplóa
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
Borosjana
Békés
Gyoma
Gy.iFohérv.
Arad
Makó
K.-Ko3tély
Toiriesvár

ezontimótor

Q36,<
C!0(>

+ 036.<
- OC2|<
- 023 <
- 114 <
- U4>
- 052 <
+ 055 <
+ 004 <
+ 078 <
-015>
+ 010 <

+ 048<
-r-?l0S<
+ 160 <
+ Ö54<
+ 007 >
-f- 020 <
-j- 003 >

030 <
O2O>

++ j>
-f- 14G>
+ 016 >
— 098 <
+ 022 <
-J- 050 >
4-074<
-P 023 >

- —0leleit magyarázala: •=» Jeges vis; +>
< •» Áradt; > = apadt; ? — Isótaásós.

i l o g j c g y z é s o k : Az ország nagy részén jelentékeny
esö esett ; maximum Zfcarnóczán 41 mm. • '

A Duna és Dráva egész hosszuban, a Száva Zágrábtól le-
fele, a Tis>a Csaptól lefele árad. A hajózó ut napról-napra ked*
vezöbbé válik.

A szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.

§ A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1893. október 21-én.
B r . , Ü pénz \\ ara ! i: pénz jj ám f pénz |j áiu pénz | ara
| AHampapiroic. - ;i—. .'! , —I : : 1 • j — . , •••—3 — . 1
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£ ™ t ^ V ^ ^ 3 ' ? D ' o - 8 3 - S3 50 5 * . E k d « £ ^ j e b á l o g g 2 e U k . . . I ^ - S W - Pesti liazai e'sS takarckptár.. 817o - I201 - Elsö magyar sertáshizlaló r.-t.. 2 S 5 - 2S5 ~
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Szinházi müsorok.
lesieti Szisiiz j i kit. iferaiáz

Megjár Szinház

" . . : IL Rákoezv
Vasárnap d. u. F e r e n c fogs^g
Este A komédiások j A hugonotiák |!

A hálókocsik
ellenöre

örült vagv
s z e n t *

; A M s

JVagyapo

A krokodilus
Corignanék
válópöre

Vár

100.000 sorsjegy

álysorsjegyek
a Illik sofsfáfék L osztályára

kaphatók eredeti ái*akon :

«3&

SS

1 nyölczad sorsi. — irt 15 kr-
i negyed " I " 5O "

1 fél sorsjegy 3 frt
1 egész , 6 ti

Huzás már itswemlier1 IT- é s 18-

nény a VI. huzásnály
esetfeg

Sorsjegyek megrendelhetök utánvétellel, v a g y a pénznek utalványnyal
való beküldése által i s . r * 4 1 6 1

CD
CS
CD

CD
» • *
CD

föelárusitó
iCecskesnéiI-siteza ll.

4522—lS9t>. ein. számhoz.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A vallás- és közoktatásügyi m. kir. mims2&ériram

részére a jövö 1889—1901-ig terjedö három évben
szükséglendö papirnemüek és irószerek beszerzése iráat
zárt ajánlatu versenytárgyalás hirdettetik.

Felhivatnak ennélfogva vállalkozni szándékozok,
hogy mintákkal kellöen felszerelt, 400 frt bánatpénz
letételét igazoló nyugtával ellátott, számmal és bélivel
kiirt ajánlataikat £ évi novembeir hó 15-ig: a vallás-
és közoktatásügyi m. kir. minisztérioin segédfeivatal
föigazgatójánál nyujtsák be, ahol elözöleg a minták és
a szerzödés tervezete megtekinthetök, valamiat az aján-
lathoz szükséges jegyzék is a hivatalos órák alatt át-
vehetö lesz.

Késöbb érkezett ajánlatok nem. fogadtatnak el.
Az ajánlatok ivenkint 50 kros bélyeggel látandók

el s f. é. november hó 16-án déli 12 órákor fognak a
minisztérium elnöki osztályában felbontatni.

A minisztérium fentartja magának a jogot arra,
hogy a beérkezett sjánlatok közül — tekintet nélkül
s.z azokban kitett összegekre — szabadon választliasson.

Budapest, 189S. évi október hó 3-án.
& vallás- és közoktatásügyi m. kir. misisztériim.

(Llártnvomás nem dijaztatik-^

készpénz ellen, valamint

részlet-
fizetésre
kedvezö feltételek mel-

lett

Fuchs Bódognál
Budapest,

fül. József-körut 9.

Makulatura-papir
olcsón kapható. Czim a kiadó"

hivatalban.

sorsjegyekre és értékpapirokra majdnem a teljes ár-
folyamig:.

Zálogban levö sorsjegyek ulta'am kiváltatnak és azokra
nagyabb és olcsóbb elöleget adok, vagy átveszem a sor>-
jegytn.et a napi áron — mint a hirlapokban jegvozve — i-s a
tutaldonos ugyanazon sorsjegyeket visszaveheti tölem apró

részletfizetés mellott.

ill.
(Alapittatott 1884-ben.)

Budapesti Erzsébei-körut 43. sz. alatt.
(A R o y a l nagyszá l lodáva l szemben.) 14CU

Vidéki megbizásokra különös gond fordittatik.

bank- és váltóüzlet részvény-társaság
Budapest, lf.

HL XI. osztá»lysox>sjá.-t<BJk:foli.U2S£Lsá>i^
az általunk eladott sorsjegyek több mint

egymillió
a 92044 sz. 600 .000 koronás fönyereményt, a 92049 sz. 2C0.000
koronás fönyereményt, továbbá számos IO.OOO, 5000 , 2000, 8000 és

500 koronás nyereményt.
A rendkivüli szerencse folytán, mely vevöinket kiséri, oly tömegesen ér-
keznek hozzánk a rendelések e III. osz tá lysors já tékra , melynek eisÖ

huzása

folyó évi november 17-ikén és
hogy már csak rövid ideig leszünk képesek azoknak megfelelni.

JL III. sor>sjátéi*
Az elsö osztályra:

Egész sorsjegy . . . . 6 frt —
Fél sors jegy . . . . . 3 " —
Negyed sorsjegy . . . I " 5 0
Nyolczad sorsjegy . . — " 7 5

kr.
Mind a hat osztályra s

Egész sorsjegy SÖ frt.
Fél sorsjegy 40 "
Negyed sorsjegy 20 "
Nyolczad sorsjegy 10 "

"MERCUR" Bank- és Váltóüzlet Részvénytársaság
Budapest, V., Dorottya-utcza 12. szám.

magy. kir. osztálprsjáték föelárusitöja
BUDAPEST,

Váczi-körut 4 B .
A OL nagy magy. kir. osztálysorsjáték L osztálya sorsjegyei

ismét nagy keresletnek örvendenek.

i^enhárom millió
egyszzhatvanezer korona

kerül ismét hat osztályra elosztva biztos döntés alá. ^ —

nyeremény legszerencsésebb esetben:

1.000-000 korona, jutalom: 600-000, 4004)00,
200-000, 2 * 100400 stb.

ÜT* Iflfi.fillgi sorsjegy, 5 0 . 0 0 0 pénznyeremény.TW
Az Im osztályu tervszerü betét:

1 egész sorsjegy frt S.— I 1 negyed sorsjegy frt | a 5 0
1 fél ., " 3«— 1 1 nyolczad " s —.75
A megrendeléseket minél eI8bb kérjük czégünkhSz küldeni.

Megrendelö-levél, kivágandó.

TÖRÖK A. és TÁRSA uraknak
BUDAPEST.

Kérem nekem. J. osztályu
magy. kir. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos terve-
zettel együtt küldeni.

A z ö s s z € * Intánveendö

-. frt I postautalványnyal küldetik.
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SZINHÁZAK.
Euinpesi, szórnia!, 18ÜS. október 22-én.

NEMZETI SZINHÁZ

Évi iitiist 172. Havi i-é:l6t 20.

i«:égy évszak.

Tavasz.

- ^ H. c-t:...:, T.

1 : kaiona Abonvi
Nyár.

Kardos A. ZuüiáiyQ
I - " r ' 1 ? 3 2- Somló
Szakácsné Lánviné

Ösz.
Kc-dos E. *.V-ihG

« >sJi r .

- . - ' utas .',.(. ay
- *- • i" ' . 'V

NÉPSZINHÁZ.

Biaiia Luiza asszoüT misi

Talmi herczegnö.
( Fredeli onen;::e S felzcaiss^E.

L- f . ; T- •» t r • - - -;• - p — - •

Zenéjét szerzetie K«aLf Jézsef.

Szeméivé;::

K . .los A.
TeL

1 ~. F .

eie 7 i:..L r.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Bérleiszücet 23. szám.

Ninon
Dalmü 2 felvonásban. Szöveret
Thury ZoLtaij egy Jraniolfciije
nyoináir irta Ábrányi Emil. Ze-
néjét szerzette Sztojanovits Jenö.

MirabclEa
Gaston
llargarifa
K f I
ivonne
Co>rnac báró
Kigobert
Pff

SI- Csaba
KasM
F.
Vidor

Ujriri
Puffancs, paraszt Lenilva
Kikiáltó
Ajtónáiiá

Kezdete 7

Vám si
St.

VIGSZINHÁZ.

E fö- és székváros legnagyobb áruháza

C&LAI SÁJIBOS perzsa csász., spanyol kir. udv. szállüó

Budapest, Koronahsrczsg-utcza 8. sz.
a követkczü czikkeket gyári árban ajánlja:

Nászajándékok, chinai ezüst-áruk,
finom bronzé-áruk, disz-órák, gyé-
mániutánzafu ékszerek vál. fogialaitban,
valódi párisi legyezök, bördiszmüáruk,
ézöstbotök, börövek (gürtei), szalag-,

bársony-, arany- és fémövek.

ISS. szám.

A végrehajtó.
' .' 1 1. 'u-.rl-''^"!. Ir 'Jt
. ' cco e- Aruti-. I' LILÜ'-II ilr.

ii"--i.di Izor.

Szeniéiyek:

Személyek :
Filipp
buzanne
Ninon
Viliarinois

,De Chat

Arányi
,. .' . .

Abrányiné
Takáts
Kertész

De Noce Kontrán Mihályi
Utána:

A piros czipö,
.Tinczlcgenda 4 képben Reggel
H.-tól. ChorecgraEáját Hassrei-
ter J., zenejet Maier Raoal

szerzette.
Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

FTagy iiérlet 9. Havi bérlet 9.

Otthon.
Dráma 4 felv. Irta Sudermann
Hermann. Ford. Márkus Miksa.

Személyek:
Sjftsrartze Szacsvay
>tagJa. .i:\szai
y~'r:-±a. J.'I_T." Ibolva

• \ \ <_ nriiovsiIiT f työrsyné
xy ."-•dl.i\\s.iiyMiksa Dezsö
I{i;tt:iLrak Bercsényi
i!r- Selier Császár'
Beckmann Gabinp

Kezdete 7 órakor.

JSüt* I—

B .

Ooravie

Antoiaatta
i.argilette
Pimparct
Kapitány
Crprienüe
Marianne
Z(-!ie, szakácsné
Konrfir&iztos
Béiszolja
Jusiino SEurJtác-sT

Kezd T és fái craüor.

MAGYAR SZINHÁZ,

Corignanék
válópöre.

Bohózat 3 fe!TQ-násbaai. iiia :
RoIIa Gearjes és Gsscasne Zeam.

Forditotta: Fe'erij" Sáaáar.

t
La Ferté-MürtLQ
Mon tábort
Des Oiivettes
Reoestoa
Cicero
Taurtorel
Tarvénysrékiiaolga
Prosper irciiaszö-Ija
Pótesküdt
Hubert
Castorine
La Ferté-JIarticzé
Agatha

Kezdetü 7 £

Sauaies
T£iri

us _
Lánc Eiiai
.- - . & IE3I

Giös'V.

Szinházi müsorok a 15. oSdsSon.

** I « W i o f l l PSÉ L p á ^ i 1 ^ 1 c5=«M5wa; k-Emodsr-
i i s E? n ^fSEfaK K nei>b iszaBXSzAssfeel. pompás.

i.\ /IFX I I /li I l i i !
^

ásványviz nszaás^ia i . k ö é s s á 4
i 'urdöüel , iOO £óayeLEies iakészö-
bávaL Le£S2oIidiTi»_"S:ezaIt=. Prei-

ff pekias kivánatra ingrea és téi-
msatre SIT .

I & ieitaiálá Br. ieidir.33> tanár ur által iizsiilai lileissltetf
I W e i d i n g e r SiálySsagyár

| Heim H,, Budapest és Bécs
cs. és kir. f l i p advari astüité.

Kitünö hirnevü cs. s kir. kiz. szab.kálytrá

MEIDiNCEROFEN

osaiia
kagbatfik.

2 furlntt'JI.^a^ifüL Zvj? r a.

I3.I&3I0ZZ n4i süt, ti^ccais-

iiki-ztetnek, nielvek a szijcadlist I3l5=ie£esss teszik.

Fog0r¥os dr. «-—«.- _ — ~ ,
Bnáapest, Kossuth Lajosa. 4. Bre&sr-palota.

2 üabos ára 301:r..' dóhoz hrm«;\tfe 1 frt SÖ kr
S z e r k ii 1 d é 3 :

<

prJaczkborainak föáxadájá ,

¥., Mérleg-utcza 4. szám,
fiékárada

VIL, Erssébet-köruf 56. sz.
Yrn szerencsénk a n. é. közöHsóg szives

ilzjelzsi'-i kitaaö palaczkboraiskra felhivxu ;
fehér »:s vörös asztali borok 35 krtól kezüvé
palaczLkai együtt, ug\r5zinle az ország elö-

| ke£ö t ' jeic-iiiékeny tenoeiöinelc fajborai nagy
váia?ztékl'au kaphatók. A Dcrgicsei Eegyes
ifainiéreaé ereáeö tsliésü palaczkozott boi-ai-
naS, HL-yirsiisi Losszky Aáoli tokaji aszu- cs
EZáiEsrcájii borainak fölerakata.

Budapest, V., Mérleg-utcza 4. sz.

Einom nöi fehérnemüeket és-

menyasszonyi kelengyéket
jutányos áiban, legnagyobb választékban ajánl

és Tsa
i szepességi vászonrakiára

i Budapest, TW., Kossuth Lajos-utcza l l .

fajtiszták, jégverés és peronoszpora-inentesek, kap-
hatók öszi vagy tavaszi ültetésre

p.-szondai szölötelepéröl (vasut, posta Szolnok.)
Európai gyökeres vesszök ára ezrenMnt:

Csemege-vesszöké 25' frt.
Borfajoké 20 frt.
Riparia DontriIIson ojiott gyökeres vesszöké

fajkülOnbség nilkül. . . . ^ 150 frt.
Árak Szolnclron vasutra feladva értetnek.

Küldés utánvéttel.
FÖBB FAJOK. Csemege : Chasselas fehér és
piros, {ropogós gyöngy szölö), gohér, korán érö
finom Madefelne angerine, pass&totti stb. Bor-
ffejok: Olass risliagr, nemes kadorka, török

szclo,. xnuscat lnnel, bakar stb.
Csak elsörendü minöségek szállittatnak.

uj, eddig nem élvesett kedvezményekkel, bái*'

Mindazok, kik elegáns és fashionable angol
ruhákat szeretnek viselni, bizonyára örömmel
fogják üdvözölni u j PBalhaSséHeta pend»
szeiPssifietig mely a legszolidabb elveken
épül, hogy a t. megrendelö urak megelégedése
és ajánlása folytán mindig szélesebb és' széle-
sebb körökben verhessen gyökeret. ,

Minden további magasztalás helyett itt-az
egyes föbb feltételek, valamint az általam
összeállitott 10 ruhacsoport kivonatának-közlé-
sére szoritkozom.

A ruhabérlet két évi idötartamra terjed;
bármikor megkezdhetö és

.bármikor ésbárnil oknái fogva felbontható!
A.megrendelö a ruhákhoz való anyagot

az összes, raktáron lerö, dus választéku leg-
finomabb angol divatkelmékböl, Izlésének meg-
felelöleg, szabadon választhatja.

A megrendelö azon kedvezményben része-
sül, hogy a bérlet tartama alatt a szállitandó
ruhanemüeket nemcsak .saját, hanem családja
tagjai részére is megrendelheti.

A ruhabérleti összeg negyed- vagy félévi
részletekbén törleszthetö.

A bérlet tartama alatt nálam készült ru-
hák tizenkétszer dijtalanul kivasaltatnak és ki<
tisztittatnak.

A két évi bérleti tartamra a következö
ruhaiiemüeket szállitom:

I. csoport.
125 forintos évi bérletösszegnél.
1 téli kabát 1 nyári öltöny
1 felöltö 1 tavaszi öltöny
1 jaquei-öltöny 1 öszi öltöny

foi ' lntos évi bérletösszegnél.
1 téli kabát
:T szalon-öltöny v.
1 fraMzöltöny
1 felöltö
1 jaquet-öltöny

2 tavaszi öltöny
2 nyári öltöny
1 öszi öltöny
1 finom télinadrág

csoport.

1 téli kabát
1 átmeneti kabát
1 felöltö '
X. salón-öltöny v.
1 frakköltöny .
2 jaqu.et-öltöny

évi bérletösszegnél.
1 tavaszi öltöny
2 nyári öltöny

• 1 öszi öltöny
' 2 sport-öltöny

1 finom téli nadrág

3HÓ for intos évi bérletösszegnél.
1 városi bunda
1 téli kabát vagy
1 átmeneti kabát
1 felöltö
1 salon-öltöny
1 frakk-öltöny

2 jaquet-öltöny
1 tavaszi öltöny
2 nyári öltöny
1 öszi öltöny
1 sport-öltöny
1 finom téli nadrág

Felvilágositásokkal és prospektusok-
kal készséggel szolgálok

elsörangu mérték utáni angol férfi-szabóság

Andrássy-ut 1. szám, félemelet
Feknenet a fölépcsön.
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HIRLAP APRÓ
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal:

VIlI. kerületi József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekbe.n vajy

postautalványon.
Ea a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ posle-reslante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélvegilloték is fizetendö. — Czélszerü
az apróhirdetést postautalványon beküldeni, s a" szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közöaséges levélbea is lehet a szöveget s a levélje^yeket beküldeni. Miadoaki

" Vrimrtven kiszámithatia az anróhirdetés árátkönnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

i - tér 3 . SZátü dchánytfcsiie és ejsás

J

I. ker., Tárnok-utcza 22.
n. " Fö-utcza 7. sz. alatt s E 3 £ _ 3 S r

IY. " Kecskeméti-utcza 14. sz.
I¥. " iarisch-bazár

V. " Dorottya-utcza 13. sz.
7. " Váczi-körut 6. szám
?. n £ipót-korut 22. szám

VL " Jeréz-korat 54. szám
¥1. " $törássy-ut48szám
VIL " Erzsébet-korai 50. szám
FII. " Erzsékt-köYut 7. szám
VIH. ker., a Jlemzeti szinház bérh.
s ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

"Posfe-resianie" hirdetések bélyeg-
illetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól €lökd5 fÖvárOSI
nem közölteinek. - - -

A«IAMA kinek jó gyakorlata van és ki-
OVOnO, t ö n ö bizonyitványokkal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. " 6118—3

va£Y ehhez hasonló állást keres egy
f 2i éves, jó családból való fiatal
ember. Szükség esetében némi óvadékkal is rendelkezik.
Czim a kiadóhivatalban. 6562—3

&7 a ^ e t t ö s könyvelésben jártas comp-
toirista 50 frt fizetéssel egy divat

üzletbe. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit , 0 " jelige
alatt. 6542—3
"fftftk allffaiÁ ajánlkozik ügyvédi irodába egész vagy
JUlJHdMJ41U f éi n a p r a . czhn a kiadóhivatalban.

6478—3
l u f i ! f l im i t£ t adok annak ki, nekem hivatalszolgai
Itltf ftUIUllal vagy pénzbeszedöi áUást szerez elökelö
nagyobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
tatalban. 6224—3

Á keres nagyobb ügyvédi irodába állást.
O Czime a kiadóban. 6210—3

i akadémiát végzett bankhivatalnok,
I ki már önáUóan vezetett bankot,

állást keres szerény feltételek mellett. Czime a kiadó-
hivatalban. 6290—3
£ t f fol hnlftVOlf m e U é társalgónönek, vagy fel-
JiuiUX UUliJJCK olvasónönek, esetleg elemi iskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Remsk kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni. Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—3

ÁLLÁST KAPHAT.
*lk iiávkÁf v a ^ ^a{a^ embe mint gyakornok fizetés
J ü IM&IIUI mellett felvétetik. Benyovits Adolf L.
butor üzletében, Károly-körut 9. 6961—4

Aranyos baba.
LEVELEZÉS.

Ma tudtam meg kedves növé-
rétöl, hogy már tiz nap óta

Pesten "van. Az a furcsa véletlen semmiképen sem
fogja akarni, hogy mi találkozzunk? Mikor és merre
szokott sétálni? Kezeit csókolja rád. 6618—1

V i&«# w«t* levele van a kiadóhivatalban.
. Igy.'iigR 2191—1

£l f t l l Szomoruan kong a haláiharang. Szerelmünket
«J»U« temetik. Te magad vagy a hóhér- . . . . .
Imádkozz! 6616—1

%
!fA7f!mHAe léiolf öd v ö z l i barátját és közös
KUZUUIÜQ5 lUEK vigaszul esak azt a kegyes

mondást tudja alkalmazni. A leányzó nem halt meg, esak
aluszik. Ha lehet adjon életjelt magáróL 2187—1

%
Iff0H f ^!1Ü"/H na*a* ember, óhajt megüsmer-
ag^Il w » a l j u kedni egy szintén csunya, leány-

nyal, aki unatkozik. Leveleket "Csunya fiu" jelige alatty
a kiadóhivatal közvetit.

g
6576—1

PI^Vflf hSFUS huigy fogadna föl Kolumbusnak,
%ij ifi v á l Hu hogy* az eddig még ismeretien szivét

.fölfedezhessem. Leveleket .Amerikának" jelige alatt a
'kiadóhivatalba kérek. 6574—1

szenzátiós utleirás máso-
éik kiadásban megren-

delhetö minden könyvkereskedésben. 2173—1

HÁZASSÁG.

biztos exisztencziával biró • uriemberrel. Csakis teljes
névvel ellátott levelekre válaszol melyet "Hoaka* néven
a kiadóhivatalba kér. 6564—2

'ififii °^ajt e?Y **2 ^ves iparO5f °iy 20—25 éves
MIMII leánynyal szeretne e czélból megismerkedni,

kinek 3—4000 frt hozománya van. Leveleket a kiadó-
hivatalba kér -Szerencse* jelige alatt. 6528—2

ÁLLÁST KERES.
keresi cd&nüeg is gya-

,_, , korolt, ^émet-magyar le-
velezö, nagyobb gazdaságban állást keres, hol a gaz-
dasági belsö teendöket is elvégzi. Ajánlatok ^Gazda-
sági számiartó^ jelige alatt a kiadóhivatalba keretnek.

6578—3
*If!0ff^ &1'21* elvált a&szony ajánlkozik fcaz-
tlf|§Ile> vezetönönek feltétlen intelligens magános

urhoz. Aház vezetés minden ágában járias, jelenleg
évi lakással rendelkezem, melyfcöl egy szsiba butort
masammal szeretnék vinni. Az állas nem sürgös esaHs
rae^felelö ajánlatot fogadok ei "áilansiö ottnea 3S.*
ieii^e alatt a kindöluvatatba. 6S67—3

Gazdasági szálfartö,

confectió-üzlet keres ügyes segédet, ki az
eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-

latokat a kiadóhivatalba kér "Szorgalmas" jelszó alatt.
G472—4

szabó-mühelyben tieztcsséges
házból való tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4
Am nmMAf nyelvet tökéletesen értö kis-
• • Uwl l*! asszony, lá mindkét nyelven

stenografál és szép irással bir, egy helybeli részvény-
társaságnál alkalmazást nyerhet. Ei már irodában al-
kalmazva volt elönyben részesül. Ajánlatok "R." jelige
alatt a kiadóhivatalba küldendök. 6570—4

földbirtokos oly gazdasszonyi keres, ki egy
nagyobb háztartást vezessen és jól tudjon

fözni. Arczképpel ellátott ajánlatokat a kiadóhivatalba
kér "Gazdasszony" jelige alatt. 6614—4

OKTATÁS.
ajánlkozik gymnásiumi vagy

kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egv kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5

VAIIC francais i Do you speaK engiibu'!
j r V l l d prof. Párisién enseigne vite ces lan-
gaes. Conversation-Correspondance 10 — a 12, legons
fl. 5.—. Adresse á l'Expedition telephoniquement.

6326—5
hármily otthon végezhetö munkát el-

yJ fOgad igen olcsó áron. Szives meg-
kereséseket a kiadóhivatalba kér "Megbizható" czimen.

. 6606—5
órákat ad tanárjelölt, ki több évet Páris-
ban töltött Levelek .Franczia* czimen a

dóba kéretnek. 6328—5
f szerény dijazás mellett ad ház-

y l ban, vagy házon kivül gyakorlott
zongora tanitónö. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

6074—5
^ názitanitónak ajánlkozik

p gymnásiumot végzettjoghallgató.
Czime a kiadóhivatalban'megtudható. 6476—5

£ ! m t t i ieVniáf ta J ^ ó gyermekek mellé 1 vagy két
%»lcllll IdAUldUd ki s leánykához ajánlkozik a dél-
utáni órákra ellátás, esetleg lakásért, német nyelvben
jártas, jó családból való fiatal leány, aki 3-ig hivatal-
ban van. Kezdöknek zongoraórákat is képes adni.
Bövebbet a kiadóhivatalban megtudható czimen.

6534—5

HÁZ- ÉS TÉLEK-ELADÁS.
eSY adómentes ház, mely 17 lakásból és

j J l 2 ázieti hoiyiségböl áU, elutazás miatt sür-
gösen eladó. Értekezni d. u. 3—6 óra közt. Czim a
kiadóhivatalban. 6454—7

valamint Angyalföldön Szent
_ _ László-uton és Petneházy-

ntczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

kerestetnek vételre. Részletes ajánlatok a
kiadóhivatalba kéretnek "Viszonteladás"

6610—7

{Elegáns

ELADÁS.
nagybányai gesztenyét 5 kilós
zsákokban bérmentve, 2 fo-

rint utánvét mellett küldök. Ember Elek, Nagybánya.
2159—8

i S l r c S * Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely
télen át tartós, a következö árak

mellett szalutok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt
ab Mohács. Rendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.

6927—S
angol, uj, ieljes felszereléssel 75 forint-
ért eladó. Czim a kiadóhivatalban.

2193—8
menyasszonyi ruha olcsó áron eladó
Czim a kiadóban. 2088-8

~ ~ ~ VÉTEL
1873—1883-iki évfolyamai meg-
vételre kerestetnek. Ajánlatok

az év "megjelölésével a kiadóhivatalba. 6046—9

KIADÓ SZOBÁK.
és jó házikoszt kapható. Czim a kiadóhiva-
tálban. 6628—10

? P l I P ^ o l H t ^ c f kaphat két fiatal ember ez idei
WCtjKd t lKUOdl tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

J f VOt*0nOCI tliftft e&Y kényelmes 2-ablakos utczai
Ji <JM»l&JJtdr*illU3l szoba kiadó, teljes ellátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

€lso

LAKÁS KERESTETIK.
kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a

J y bélvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. , 6466—11

KIADÓ LAKÁSOK.
s z o b á b ó 1 é s k o n Y ü a s t b - á l I á

j lakás az V. kerületben
Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

HITEL—PÉNZ.
keresök nagyobb földhitel és váltó-ügyek-
ben szakszerü tanácsot és utbaigazitást

nyernek "Hitel" jelige alatt a kiadóba czimzendö tu-
dakozódásokra. 6965—14

" KÖNYVEK.
*ift ffjltif7121 re£ényeket szeretnék venni könyvtárma
tJU J l u l l t A l d berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és
az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
mühelynek, divatszalonnak,

k> egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

adóhivatalban. 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
a nagyérdemü közönség

figyelmébe. Elek Mihály, Lövölde-tér 2.
2181—18ajtó 8.

rekedtségncl vegyen 30
f é I e Pemetefü-czukorkát.

krért Réthy-
1537—18

ajánlja magát a nagyérdemü közönség
figyehnébe. Lövöláe-tér 2. Csányi Mária.

2185—18

fi Jliagyar 6az8ák Közlönye ^ p
Afliflrissy-nt 56. foglalkozik: Jelzálog kölcsönök szer-
zése és konvertálások keresztülvitelével. Házak, telkek
és földbirtokok vétele, eladása és elcserélésével. Gaz-
dasági gépeket bármily gyártmányt készpénz vagy
részletfizetésre megszerez. Elölegeket termésre, értékpa
pirókra, vidéki takarékpénztári részvényekre, mindezt
csekély jutalék mellett minden elöleg nélkül megszerez.
Gazdasági alkalmazottak elhelyeztetnek teljesen dijtala-
nul. Levélbeli válaszra 20 kr. postabélyeg melléklendö.

6953—18

InssrapUcoló "fritai" penzió .c"eui" ".
tózkodási hely enyhe sziget-klimában. Szoba teljes
ellátás al naponta 3—5 frt. Kitünö konyha. Prospektus
bérmentve. 2077—18

nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforaöflépón Budapest. VIH.Jdózsef-körut.65.


